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Herodae carmina quicunque paulo accuratiore percensebit 
studio, ei non dubium fore arbitror, quid de illius ingenio sit 
iudicandum. Fuit enim poeta haud spernendus, qui novum 
excoleret poesis genus ipsa inventione et rerum tractatione 
pariter insigne. .À forma autem metrica et argumentorum 
ratione mimiambos nomen traxisse notum est. Atque choliam- 
borum quidem numerum invenit et excoluit Hipponax Ephesius, 
cuius ipse Herodas in prooemio mentionem iniecit, mimicam 
artem primus literis mandavit Sophron, poeta Siculus: ex hoc 
duplici fonte quasi novam et suam derivavit artem Herodas. 
Àb Hipponacte cum metro etiam sermonis genus sumpsit 
vulgare ad mimiamborum indolem aptissimum;  Sophronis 
mimos ut ignoraret, in tanta artis affinitate fierl vix potuit. 
Sed ex comoedia quoque graeca aliquot colores ab eo adsumpti 
sunt, et id ipsum nobis quidem demonstrare in animo est hac 
commentatione. 

At Herodas, licet nonnulla alis debuerit, suo simul ipsius 
ubique utitur ingenio: atque si quid aliunde petebat, tam scite 
adsimulavit reliquis, ut unus tanquam color totius sit carminis, 
aut tanta arte inflexit verba vel immutavit, ut imitationis 
vestigia vix pelluceant.. Nam ut singulas voces omittam, quae 
quantum quidem hodie seimus non nisi apud Herodam repe- 
riuntur!), sententias quoque, dicta, proverbia quasi nova pro- 
tulit vel aliquo saltem modo variata.) ^ Ut autem bonam 


1) ef. mim. I, 60: rovoAifsi; III, 85: uóg, derivatum a verbo uóo; 
IV, 46: A«íueoroov; VI, 8: zomuovóàccv; VI, 16: vofvoroc. Usus sum 
editione Crusii tertia a. MOM. 

2) mim. I, 32: yvvoixsg óxócovg oo ... &ové)oeg f£veyxsiv oogovóüg 
xsxobynra, (cf. O. Crusius Untersuch. p. 8), quam imaginem primum 
eum ad mulierum abundantiam transtulisse ego vix spoponderim. 
cf. Ovid. Ars am. I, 59: quot caelum stellas, tot habet tua Roma puellas. 
cienum- 1 37, 70; L,565; L 11; 1I; 81; VII; 109, 128 al. 
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clausulam imponeret carminibus, in fine uniuscuiusque fere. 
mimiambi proverbium aliquod vel seite dictum eolloeare sole- 
bat!): prudentis poetae manum ubivis agnoscas. 

In similitudinibus igitur comoediae statuendis ne temere 
agamus, cum hoc ipso de arte Herodae impediamur iudicio, 
tum inde quoque, quod etiam si qui mimiambis simillimus 
comoediae locus reperiatur, tamen comieummne ante oculos 
habuerit poeta an, a quorum arte carmina sua ipse inscribit, 
mimorum potius scriptorem, singulis locis certo statui vix 
potest. Sed in hanc rem liceat nobis paucula quaedam commonere. 

Atque omni quidem seurrarum ac praestigiatorum generi 
mirum in modum iam antiquitus Graeci favebant. Plurimum 
autem apud Dores ars illorum invaluit, qui personas ridiculas 
agebant et quaevis iocularia ex tempore proferebant. 

Ex Athenaeo (XIV 621 C) constat homines ridiculos, 
qui graece qeyo0oí dicebantur, imitatos esse zorà uàv yvvcoi- 
x«g [xel| mouyotg xci ueoroozoUg, zorà O8 üvOgo wsüwvovre 
xci émi xóuov ze«goywóusvov zgóg Tiv £gou£vqv.?) Recte 
autem negat O. Crusius casu fieri, ut inter mimicas has per- 
sonas etiam lena occurrat sicut in primo mimiambo Herodae. 
Quamquam interest aliquid inter alterum argumentum ab Athenaeo 
adumbratum et id, quod est in secundo Herodae carmine, illie 
enim de nocturna comissatione, hic etiam de raptione sceorti 
agitur. Quid? quod, quae *magoedis' tribuuntur ab Athenaeo?) 
personae, eaedem reperiuntur apud comicos? Aoc lenae quidem 
describere personam comicis quam fuerit in delicus, ex iis, 
quae ad mim. l infra disseremus, satis apparebit. Comissantes 
autem iam Aristophanes comicus induxit, ut in Pluto (1038 sq) 
iuvenem cum corona et facibus in scaenam prodeuntem atque 
puellae occurrentem, in vespis Philocleonem senem inebriatum, 


1) cf. mim. II, 100: 
og 0 Oovb và vv Oywiv 
zÀmysie &sivov ÉcosTr, si vv ur] wetOog 
éx vÓv zoAowudv 7  zocoouwn fdtsr. 
cf. mim. IV, 94; V, 102; VII, 128. 
2) cf. Crusius Unters. p. 27. 
3) Ceterum etiam apud ipsum Sophronem '*ucoroozóg! memorabatur. 
cf. infra p. 8. 
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in Ecelesiazusis adulescentem quendam, qui relicto convivio 
comissatum it ad puellam.) Hoc igitur argumentum Graecis 
indeque Romanis?) tritissimum nescio an mimorum arte 
primum repraesentatum sit. 

Sed alias quoque mimorum personas ex Athenaeo cogno- 
scimus. Boeotus enim Syracusanus eximia arte imitatus esse 
dieitur zi6GÓyyovg 1 guo &voiO£eg i| 
XV 699 C).5 

Et sutoris quidem primae sunt partes in septimo Herodae 
mimiambo, lenonis (cf. yAosvqv) in altero, et fortasse etiam 
fures ilh impudentissimi, quos poeta memorat mim.IV,63, huc 
sunt referendi. Veri autem simile putem ut argumenta quae- 
dam vel singulos locos, qui maxime plausus tulerant, ita 
nomina personarum e mimorum spectaculis famosarum facile in 
memoria haesisse, ita ut comici quoque poetae talia in fabulas 
inserere non dubitarent. Nescio igitur an furta quoque comica, 
quae sunt apud Aristophanem, e mimis in comoediam perve- 
nerint. Nam cuinam qgógeg c&vciÓfcg in mimicis argumentis 
fuisse legentit) non in mentem venit allantopolae haec apud 
Aristophanem gloriantis equ. 418: 


Tuve yAoovqv. (Athen. 


&Euxétov yàg vovg uweysígovg émuéyov vow: 
Gx£yacb)es, moiÓsg" oy ÓgG9' ; Doe vía, ysAuO v. 
oi Ó0' £BAszov, x&yo'v vrocovro vv xgsüv £xAezcvOv. 


et deinde 
x«i vcUrc ÓpOv iAdvOnvóv y'* si à oov iÓov vig aovóv, 
&zxoxgvzvóusvog sig v xoyovoa vovg $sovg Gzouvvv. 


1) cf. Eccles. 947: 

s[0', o Osoi, Adlouu, viv xodv uóvmv, 
ég' Tv msz0xdGg Éoyoucu mzdAew mo96v. 

2) Idem argumentum explet Properti elegiam I, 3 integram, in qua 
se ipsum poeta describit e convivio ad puellam venientem. Audi hos 
potissimum versus Properti: 

Ebria cum multo traherem vestigia Baccho, 
Et quaterent sera nocte facem pueri. 

3) cf. Crusius Unters. p. 50, Philol. Suppl. VI, p. 284. 

4) Adice, quod similia mimi argumenta saltando exprimebant; 
cf. haec schemata a Polluce, Athenaeo, Hesychio memorata: xAocccsíc, 
xos&v(?) &zoxom, xAoz1) vàv £óAcov xotÓv. 


Hoc autem ipso artificio idem ille postea aemulum suum decipit. 
Legatos enim cum argento appropinquantes se conspicere 
simulans adversario stupido et cireumspicienti lepuseulum, 
quem Demo ille propositurus est, surripit. Quod mihi quidem 
mimici magis quam comici videtur esse characteris.') Itaque 
quod Herodae loci nonnulli cum comoedia conveniunt, inde ca- 
vendum est statim colligamus comicos adisse Herodam, nam 
neque comicis?) neque mimiamborum scriptori ignota fuit ars 
mimica. At prorsus neglexisse hunc illorum fabulas nee per 
se ipsum verisimile est nec ego ut credam a me impetro. Certe 
et eadem illi ex parte argumenta atque ipse tractabant et quae 
rudiora fortasse ex mimorum ludicris acceperant, ea perpohta ad 
summam artis adducebant absolutionem. 

Primo autem obtutu apparet scaenam suis carminibus 
addidisse Herodam, ut iam antea Sophron fecerat. ^ Atque 
etiam sermonem talem exhibuit tanquam in scaena res age- 
rentur, velut ad res demonstrandas solo pronomine utitur pariter 
ac scaenicl poetae.*) Adde alia quoque sermonis scaenici pro- 
pria, velut mim. VII, 51: &vsegov qrsgov ucA é&oíosu, ubi 
observandum est verbo éxg£gsiv scaenicos solere uti, si quid 
in scaenam proferri iubeatur.?) : 

Hue pertinet etiam mim. III, 10, ubi magister sibi scuticam 
afferri his iubet verbis: Oóro vvg sig v1)v ycigo. Eadem autem 


1) Neque fortasse casui est tribuendum, quod in eadem Aristophanis 
fabula bis mimicum ut ita dicam verbum ucxxoü&v occurrit (cf. equ. 62 
et 395), cf. Dieterich Pulcinella p. 87. 

2) Ceterum magoedi illi invicem comica argumenta ad ludicra sua 
&dscivisse in usumque suum convertisse traduntur. cf. Athen. XIV 621 C: 
z0ÀAcxig Óà oL uoyoÓol xcl wxopuxg Oomof)ícsug Ae[óvrsg Omsxol)ncov 
xcv& viv iÓtcv Gyoynv xci ówt)9tcw. Hinc apparet necessitatem quan- 
dam his ludis esse cum comoedia iam veteres vidisse. 

3) Primi quidem mimiambi scaena magnam habet cum Theocriti 
idyll. XV similitudinem: | 

DOPI'&. "Evóoi IIoctwóc; IIP. D'ooyot gíÀc, óg qgoóvo. Évóo:. 

Sow Ori. xol vOv qv9eg (cf. Her. mim. I, 13 sq.). 
Eiusmodi . similitudinibus commune utriusque exemplar aliquatenus 
agnoscas. 

4) cf. Her. mim. III, 3: voórov xcv' óuov ósigov, mim.IlI, 57,78, al.; 
Aristoph. equ. 490, 493, av. 1018, al. 

5) Aristoph. equ. 997, 998, 1164, al. 
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loquella comiei similibus locis utuntur. Aliud artificium 
Herodae cum eomicis commune hoc est: comici enim, ut ridiculam 
magniloquentiam exhibeant, saepius eum qui loquitur de se ipso 
persona utentem inducunt tertia, ut Aristophanes vesp. 1396: 
oU voL u& v $90 xcvoxgoí&su Muvgríag 
Tío "yxvA(ovog $vyer£gog (cf. Plaut. Truc. 515), 

quod non minus saepe apud Herodam observatur.?) 

Saepenumero poeta vultus gestusque agentium ipse prae- 
scribit ut mim. II, (4: ysAgg; VI, 44: v( w' évBAÉmsag ysióoo; 
V, 25, 29; VII, 122; qua re nimirum alacritas quaedam carmi- 
nibus addatur. Maxime autem hac re id spectavit, ut mutas 
quae inducuntur personas describeret, ne quasi umbrae essent 
omni sanguine carentes, quod fieri non poterat nisi per illas per- 
sonas, quibus verba poeta impertiverat. Et tanta arte tantaque 
veritate hoc perfecit, ut eos, qui ne verbum quidem dieunt?), 
tuis tibi oculis conspicere videaris.) Nolim tamen hine concludi 
in scaena carmina esse acta a compluribus actoribus, quae est 
sententia Crusii (in translat. p. XXXVII). Immo quod omnia 
tanquam viva ante oculos proponuntur, hoc ipso artificio scite 
cavisse credo poetam, ne languidiora carmina fierent. Certe 
personarum, si re vera in scaenam prodissent, tam accurate 
ipsum poetam vultus gestusque indicaturum fuisse parum cre- 
dibile puto. Tum hoc quoque alicuius momenti est, quod non- 


1) Vid. Kock ad Aristoph. av. 1579 cum Hemsterhusii adnotatione 
ad Pluti v. 1195 hac: *quando in scaenam aliquid proferri sibique porrigi 
postulant, fere legitimum est óóro vig, £xóóvo vue. Aristoph. av. 1693, ran. 
871. 1304 vesp. 529; adice simillimum Antiphanis locum (fr. 74,7 II p.41 K): 
&&o vig Oóvo iudvro voyíog olov. — Huc pertinet etiam usus vocabuli 
£xmz00óv localis Her. mim. VI, 15: éxzoóóv Tuv qO9síoscOs, cf. 
Aristoph. equ. 957: &mógso £&xmoO0óv, 1151: &moy £g uexopolev ixzo- 
ócv, alis multis locis. | 

2) ef. I, 90. II, 5 al. Fortasse hunc usum utrique sumpserunt ex 
vulgari genere dicendi: cf. Hippon. fr. 22, 28. Neque a tragicis alienum 
est maiorem sic sermoni attribuere gravitatem, cf. Soph. Ai. 98: óor 
obzor' Aicv) ofÓ' &vwuwcovo! Éu. 

3) Sed vide etiam mim. V, 31. 

4) cf. Crusius l.c. p. XVII: *Auch die lauernde, heuchlerische Diener- 
schaft — Knechtsseelen, wie sie diese Despotin verdient — und die ganze 
verlogene Scehiefheit der Verhàltnisse hat der Dichter mit jener feinen 
zurückhaltenden Kunst gezeichnet." 
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nullorum carminum, quarti potissimum et octavi, ipsa argu- 
menta non satis apta sunt, quae in scaena agantur, cum in 
altero signa describantur, in altero somnium enarretur.*) Itaque 
Hertlingio assentiendum esse puto, qui censet?) mimiambos 
esse recitatos ab singulo quodam scito que fabulatore. Sed utut 
haec res se habet, in componendis suis carminibus Herodam 
ut mimorum arte ipsiusque vitae cottidianae observatione sic 
eliam scaenicorum poetarum fabulis adiutum esse et ex co- 
moediis potissimum aliquot colores traxisse demonstrari poterit. 
lam igitur singulos mimiambos ea qua par est modestia et 
cautione perlustremus. | : 


Hs 


Mim. I. 


Àc primo quidem carmine conciliatrix inducitur fidem 
mulieris alicuius illecebris tentans, quae absentis mariti reditum | 
expectat. 

Similia argumenta tractaverat Euripides, quam ob rem ab 
Aristophane castigatur (ran. 109): 


09 zgocycoyovgo xov£íÓsÉ' ovrog; 


velut in Hippolyto nutricem fecit castissimi illius iuvenis 
amorem erae conciliantem. Comici autem quam saepe lenae 
induxerint personam fortasse ex  mimorum arte petitam 
(cf. supra p. 4) nemo est qui nesciat: scripsit Philippides 
Macrgozóv?), scripsit Atta, togatarum scriptor, Conciliatricem, 
denique saepius in fragmentis occurrunt lenae. Apud Euripidem 
quidem nutrix quo facilhus Thesei uxori persuadeat, ut Veneri 
cedat, vel deos immortales ipsumque Iovem Cypriae, deae poten- 


1) Orusium, qui hune scrupulum tollere studet (cf. Umters. p. 97), 
recte refellere mihi videtur Legrand (Revue des Ét. anc., t. IV, 1902, 
p. 10 adn. 2). : 

2) ef. Hertling, Quaestiones mimicae, Argent. 1899 p. 24 et Legrand, 
qui rationes ab H. prolatas accuratius percenset. Sed vide nune quae 
contra disseruit Crusius F'estschr. Theod. Gomperz p. 3848s. [x 

3) Cuius fabulae unum quod exstat fragmentum &szóccvocoig (&vcl 
ToU olvov &zoO1XxXcg fxovco Bekk. Anecd. 80, 32, in quibus verbis vix 
recte Kockius III p. 305 aliquid excidisse putat) comice ebriosam mu- 
lierem, fortasse ipsam lenam significat. 


Mim. I. E Om 


tissimae, obnoxios esse affirmat.! Eisdem argumentis apud 
Menandrum, si quid video, nescio quae muliercula erae suae 
persuadere studet, ut amori indulgeat. cf.Menand.209,III p.60 K.: 

Ócczow , Egcorog o$0iv (o«ósu. mA£ov, 

ovÓ' «orO0g Ó xgcerOv vOv iv ovgevóQ O:Ov 

Zeig, &AÀ  éÉxs(vo mzévv &veyxacteig xoti. 

Comici enim Euripidem secuti hominibus vel infimae con- 
dicionis velut ancillis sententias tribuebant e sophistarum arte 
petitas.?) Plane eisdem igitur causis quibus Euripidis nutrix 
et illa, quae apud Menandrum loqui videtur, apud Aristophanem 
libidinem et adulterium excusat Zfóyog ile &óixog, qui sophista- 
rum praecepta profert nub. 1080: 

eiv sig vov Z1 éxawveveyxsiv 
xe«x&ivog Gg ivvov &goróg éovu x«l yvvovxówv: 
xcírou 60 Qv«qv0g Ov 4so0 zc uwsitov Qv OÓvoao; 


Itaque taha peccata lenissimo quoque nomine appellant et 
Euripides et comici et ipse Herodas. cf. Hippol. 50'T: 


ei vo, Óoxsi Go, yosjv uiv o6 G Gu«gtáverv. 
et 615: 

GÓyyvoO': &u«grsiv sixog &vogozove, rTéxvov 
Her. mim. I, 61: &4À' à véxvov uou Mmwmvo(yy, uíav vorqv 
&uaorínv Oóg. V,21: &vboozóg siut, uc ovov, cf. infra p. 91. 

Primo impudiea nutricis consilia Phaedra quoque respuit, 
sicuti Metricha, Hippol. 498: 

à Osuvà AétaG , ooyL cvyxAnceug Gvóue 
xci uw» us0sig ev01ig cioyíovovg Aóyovs; 
cf. Her. mim. I, 13. 

In comoedia ubicunque lena occurrit, semper eadem est: 
vetula, loquax, vino dedita, puellae praedicans pudicitiam, arguti- 
arum et sententiarum peritissima, denique talis, qualis etiam 
est apud Herodam; certe quam hic dedit imago verissima est 
eb quam maxime ad vitae similitudinem expressa. 


1) Hippol. 458, cf. 458: : 
aTfoyovou Ó^ oiu, cvuqoo& vixóusvor. 
2) De hac Euripidis consuetudine cf. Kock, praef. ran.? p. 20. 


Mim. I, 15, 218q. ize MP 


Praecipuum autem vitium ac maxime lenarum proprium 
illa, quae in Plauti Cistellaria prodit, ipsa libere indicat v. 120: 


Idem mihist quod magnae parti vitium mulierum 
Quae hunc quaestum facimus: quae ubi saburratae sumus 
Largiloquae extemplo sumus, plus loquimur quam sat est. 


Lenarum orationi puellas tentantium tribuo Philem. 


Pancrat. 53, II p. 491K: 


xerÓóv vL zQévvtuv' o9 uóvov vOg &Am(Óag 
ixi vjj vóyu qo, moaiÓ (ov, zvrog &ysw 
Gv foiAsva( vig, &AAG xebrOv Tj vóqn 
GvÀAcup&vsoOwu. Qov T7) vÓynu zOvsi, 

éiv ue0' évégov vobTo, u7) uóvw, zoi;. 


Loquitur hie conciliatrix vel nutrix aliqua; cvéxvov enim 
sollemnis fere alumnarum a mnutricibus appellatio. ^ Optime 
autem Philemonis verba ad orationem nutricis apta sunt alum- 
nam adhortantis, ne nimis adversus adulescentes timida sib. 

Sed redeamus ad ipsum Herodam. Gyllis vieorum lutum 
et squalorem exsecrata senectutem conqueritur v. 15: 


M e 


éyio 08 Ógoívo wv? 0cov: vO yàg yijoeg 
quécg xcVÉAxsu yn GOxvp meg&oTquxsv. 
Senes autem molestiam senectutis lamentantes quam saepe 
comiei induxerint, adhuc comparet. cf. Crates fr. 39, I p. 142 K: 
ó yàg yoóvos Ww &xeuWe, ví£xvov uiv cogóg, 


üxe«vva Ó' égyotóuevog &odevéovego.?) 


Quod distichon Crateti cynico dedit Nauck tr. gr. fr.? p. 810. 
Adde Diphil. 83, II p. 569 K: 


z0Àt0g veyvíruo écTiv Ó xoóvog, à Ééve 
qetosu uevomAcvvov süvrug éxi và qsígovo. 
Philem. 125, II p. 518K: 
Zge, Apo. B: ví écvvi; À: xg quiv. &ysug; 
1) cf. Eurip. Hippol. 203. 223. 297. zoióíov secundum Arist. Byz. 


appellantur quoad a nutrice aluntur. 
2) cf. Sophr. fr. 54 Kaibel. 


Mim. I, 218q., 25. eT I M. 


B: ugóézov égóvo vobv, &xàv y£govv iüms 
i yo«ÜUv vw: io69u. 0' sbgug Ov, xox&g &yei.l) 
Her. mim. I, 21sq. lena incipit Metrichae fidem labefac- 
tare his verbis: 
&AÀ G cTÉxvov, xócov rwv! ijóy yugoíveug 
y9óvov uóvqy vrQyovoc vqv uí«v xoírqv; 
cf. Plaut, Cistell. 44 (lena de filia sua): 
Numquam ego hanc viduam cubare sivi.?) 
Her. mim. I, 28: 
&& ob yàg sig Alyvzmrov iováAy Mdávógis 
Óéx sioi uijveg xovÓà yocuue cou z&umst. 
ut viri duarum illarum sororum in Plauti Sticho, cf. v. 29: 


Nam viri nostri domo ut abierunt, 
Hie tertius annus... 


91: Quom ipsi interea vivant, valeant, 
Ubi sint, quid agant, ecquid agant, 
Neque participant nos neque redeunt. 


Pergit lena v. 25: 
&AÀ é&xAéANoTaL xol mzéxcoxev &x xcuwwvijg. 
quae imago comicis usitata, cf. Plaut. Truc. 45: 


51 semel amoris poculum accepit meri 
Eaque intra pectus se penetravit potio.?) 


et Bacch. 48: 


Eadem biberis, eadem dedero tibi, ubi biberis savium. 


1) cf. Plautum, qui fortasse haec imitatur, Merc. (Empor. Philem.) 
612: Syra: tantum hoc onerist quod fero 
Dorippa: Quid oneris? Syra: Annos octoginta et quattuor. 
2) cf. Propert. III 6, 23: 
Gaudet me vacuo solam tabescere lecto. 


De elegiacorum cum comicis necessitate vide infra p. 12. 
3) cf. Theogn. 959 sq., Verg. Aen. I, 749 longumque bibebat amorem. 
Crusius Unters. p. 1. Meister Die Mimiamben des Herodas p. 6158q. 


Mim. I, 37, 898q. SNL Ea RERO 


Sequitur enarratio rerum memorabilium, quibus ÀÁlexandria 
sit insignis!) (v. 26sq.). In hae urbe illecebris referta dieit 
conciliatrix vitam illum agere libidinosam, cum uxor domi sedens 
sensim senescat; cf. v. 9: 

X0T 00v A(jGsig 
yqo&cc(?) xaé csv vó GDpoiuuov véggn xs, 


quibus verbis comparare iuvat Aristaen. Ep. 2, 1 p. 159 H., quem 
locum comoediae tribui vult Kockius (adesp. III p. 446): 
v0 Ó' oov óó0ov, 
eb wj vig eovÀ xojosvou, uwegotvevou.?) 


Et lenae haee convenire crediderim collata illius, quae est apud 
Propertium IV 5, 22, oratione?): 


Vidi ego odorati vietura rosaria Paesti 
Sub matutino cocta iacere Noto. 


Crusius orationem lenae confert etiam Ovidianae ( Amor. I 8, 208q.), 
quae senectutis puellam commonefacit v. 53: 


Forma nisi admittas nullo exercente senescit.*) 


Quo propius Gyllis eo pervenit, ut cur venerit fateatur, 
eo pluribus distinguit orationem luminibus, argutiis, sententiis 
poetarum, quas eiusmodi mulierculae semper 1n promptu habent 
verbisque suis intexere solent, ut sub oratione speciosa lateat 
contagio.) Quas inde a v. 39 affert similitudines, a mari po- 
tissimum sunt ductae. Latius patet hie usus; ut Theognidis 
imaginem de mulierum inconstantia prolatam (v. 451) iisdem 
fere verbis Theophilus comicus expressit fr. 6, II p. 415 K. 


1) cf, laudes Athenarum ignoti comici fr. 340, III p. 471K. 

2) *admonetur puella, ut iuventute fruatur'  Kockius.. cf. Plaut. 
Most. infra p. 16. 

3) cf. Crusius Unters. p. 21. 

4) At totus hie locus vix Herodae tam similis est, ut Mattium, 
Herodae imitatorem, vel ipsum Herodam concludi liceat ab elegiaco 
poeta inspectos esse (cf. Crusius l. c. p. 22): rectius de ea ratione, quae 
inter comoediam graecam et elegiacos romanos intercedit, iudicare vi- 
detur Fr. Leo Plautón. Forsch. p. 129. 

- 5) cf. Plaut. Asinar. 156, 178 sq. 


Mim. I, 40, 47 8q. EOPTIEDIS  eE- 


dozxeg y&g Cxevog ov0à uwuixgov zeíQ)evoL 
é»i mq0wA(Q, vó zeiou moggnieoc ài 
éx vvuxvüe &rsgov Awuv! £yovo ié£svgéíOn. 
Lena, quae est in Plauti Asinaria, ipsa quoque a navigatione 
petit similitudines v. 151: 
Remigio veloque quantum poteris festina et fuge: 
Quam magis te in altum capessis, tam aestus te 1n portum referit, 
Her. mim. v. 40: 
yiAegn xovccoTu)u 
iA«goóv zg)óg &GAAov!) 
cf. Plaut. Bacch. 81: 
Apud me (sc. aceumbas), mi anime, ut lepidus cum lepida accumbat. 


Lenam in laeuna v. 43 mortem quoque memorasse verisi- 
mile est; zó£cos C6osug vel simile quid erat in v. 64; evcrog 
y&o Tusíov (foW) v. 40; quo cum versu, ut unum ex multis 
afferam exemplis, cf. Diphil. fr. 118, II p. 576K. 

eDuevcBoAóg &orwv &vO8gozxov (og. 

Senectus et mors, qui erant loci poesi graecae frequentat, 
orationi meretricum non deerant in comoediis. cf. Plaut. Bacch. 
11983, ubi meretrix senem sic allectat: 


Non tibi venit in mentem, amabo, 
51 dum vivas tibi bene facias, tam pol id quidem esse haud 
perlonginquom, 
Neque si hoe hodie amiseris, post in morte id eventurum 
esse umquam ? 


Tandem v.4' eur venerit aperire parat, postquam caute, 
num quis auscultator adesset, interrogavit: 
CÀÀC ua Tig &GT«x6 
cóveyyve quiv; M. ov05 sic.?) 
Dein ambagibus missis pergit Gyllis: 
(xovoov O1 
& co, qoeifovo 0 &fqv &xeyysiAon. 


1) giAov zoóg GAlov Buecheler; &vóoóv zoóg GALov Rutherf. 

2) Quam saepe talia inveniantur apud scaenicos, vix est quod mo- 
neam. cf. Plaut. Trin. 69: Me. Numquis est hic alius praeter me atque 
te? Ca. Nemost. Mostell. 472. 


Mim. I, 54, 55. ux capp 


ó Maevexívqe víje Horowíov I'6AÀog 
ó zmévve vixéov &9Aa — zxaic uiv év IIv9ot, 
0ig Óü' év Kogív)c vovg loviov &v9sÜvrag... 
Adulescens iste, qui per conciliatricem vota sua ad aures 
Metrichae perfert, gemellos quodam modo habet in comoedia. 
Saepius enim in comoediarum titulis occurrit JJeyxgerwuoTas: 
cognomines erant fabulae  Alexidis, Philemonis, "Theophili 
vel Diphili, apud Romanos Enni; qui titulus ductus est ab 
athletis palmas a se latas iactantibus, eiusdem seilicet generis 
hominibus, cuius sunt milites gloriosi. Nimirum hi pugiles 
Veneris non minus proelis quam Martis aut Herculis fortes 
erant atque spectati.! Huiusmodi gloriosum pugilem audis 
ipsum e verbis conciliatricis loquentem, qui fortasse victorias 
somniavit ut ille apud Alexidem.?) 
Postquam lena enarravit triumphos pugilis, iam ceteras eius 
memorat virtutes v. 54: 
zÀAovréOv TO x«ÀAóv, o0à xéggqog éx Tijg vájo 
xwvécov, &Ouxvog voi Kvüqoíqv?) egonyts. 
Eius generis laudes lenis fere numquam omittuntur: pudicitiam 
vafre laudunt eorum, quos commendare volunt. ah lenae 
praedicatione decepti haec sunt verba (Epicrates 9, II p. 285 K): 
vtÀéOg W' vwmxijA0ev v) xovíQorog uoecrQozóg, 
ézouviovcoa vràv Kógav, vàv Agveuvv, 
vàv Ocsgoégevvav, óc ÓcuaALg, og zagtévos, 
óg mOÀog &Oyudg: X] Ó Gp qv wvcowvi& 
04r. 
Vides autem quam non differat huic Gylhs: deas testatur 
(cf. Her. mim.1,32,54,66,86)*), variis utitur imaginibus ad pudici- 


1) cf. Crusius Unters. p. 16. 
2) fr. 272, II p. 397 K, quod ad Panceratiasten refert Meinekius: 
xol uiv évónviwv olouci y! éopcxévot 
vvxmvuxóv. B. Aéy! eóvó. AÀ. vóv vobv zxoócsys OW. 
év và ov«ÓLo vÀv Gvvcycovictóv ué vig 
£Óóxs, oveqowvoov yvwvóg moocsidov ... 
3) val Kv$. Buecheler, Zielinski; ég Crus.; de proverbio o90? xdo- 
qoe ... xwvécov vide infra p. 33. 
4) Rectius igitur scribitur v. 550: &uxvog v«l Kwotmoinv cqonyis 
(8ic Buecheler Zielinski). 


Mim I. v. 56, 588q. EDU m 


tiam demonstrandam. Ad &9uxrog!) 6gory(s comparetur Aristoph. 
av. 559, ubi Peithetairos, ne diutius dei libidinentur, constituit 
énwcAAsw Gggooyió c«oroig éxi vqv wol, variata sane voca- 
buli sententia. 

Sequentibus versibus primus amatae conspectus egregie 
describitur v. 56: 
i0Óv 6s xcvóóo víjo Mícous &xóuvs 
vÀ GmÀCyyv &gotu x«gÓ(qv &voviorQnuQs(g 


cf. oióvoóvr. zó)9o, Menandr. Leucad. fr. 312, 3, III p. 89K; 
similem locum fortasse Menandri expressit Plautus Bacch. 1158, 
ubi senex inducitur subito puellae amore exardescens: 


Taetus sum vehementer visco: 
Cor stimulo foditur. 


Festis deorum diebus ut in vita sic in comoedia et apud 
Herodam adulescentes conspiciunt virginem eiusque amore 
inflammantur.?) Similiter atque Gyllis conciliatrix, quae est apud 
Ovidium, describit nascentem iuvenis amorem (Amor. 18, 23)?): 


Scis here te, mea lux, iuveni placuisse beato? 
haesit et in voltu constitit usque tuo. 


Pergit autem lena apud Herodam v. 58: 


x«í uev ors vuxrOg OUT ég'^ Quéoqv AeízsL 
v0 ÓGuoc, rÉxvov, GAÀAC uev xoToxAcsL 
x«l vovoAÍGseL xci zoO0écov izxo)vyQoxei. 


Et cuivis haec legenti in mentem veniet adulescentulorum, qui 
in comoediis precibus atque blanditiis usque utuntur, velut 
apud Menandrum fr. 558, III p. 110 K: 
Zovvoíov uiv qv zoum... 
ó 08 uw axxoAov8qcsv uéyou roO zgóg v5v QUgc«v. 
&xevve qovcOv x«i xoAexeóov àué vs x«i 
viv uqtég &yvo us.) 


1) &9uxvog erotice apud unum Ararotem usurpatur: é&$9uxroc, 7 
z«of)évog Bekkeri Anecd. 82, 2; cf. óntacta Verg. Aen. I, 345. 

2) cf. etiam Rohde Der griech. Roman? p. 156. 

3) cf. Crusius Unters. p. 21. 

4) — Plaut. Cistell. 898q. 


Mim. I, 5854. mc M EE 


Ineredibili vero assiduitate comicorum iuvenes lenas vel 
lenones lacrimis obortis solent rogare, ut amatae sibi copiam 
faciant.') 'cf. Plaut. Curcul. 131: 


Lena. Phaedrome mi, ne plora amabo. 


' Terent. Phorm. 520: 


Leno. Ego te compluris advorsum ingenium meum mensis 

tuli 
Pollieitantem et nil ferentem, flentem; nunc contra omnia haec 
Repper qui det neque lacrumet. 


'Perire amore alicuius? vel similes locutiones sescenties 
apud comicos indeque apud alios quoque poetas reperies?): 
cf. Terent. (Menand.) Adelph. 332: 


qui sine hac iurabat se unum numquam victurum diem.?) 


Ceterum cum tota Gyllidis oratione conferas Seaphae verba 
in Plauti Mostellaria, quibus similiter atque illa constantiam 
erae (quae quidem meretrix sit) labefactare studet v. 186: 

Sc. Equidem pol miror...te...stultam stulte facere. 

Philem. Quin mone, quaeso, si quid erro. 

Scaph. Tu ecastor erras, quae quidem illum expectes unum 
atque illi 

Morem praecipue sie geras atque alios asperneres... 

v.194 Phil. Nolo ego mihi male te, Scapha, praecipere. 

Sc. Stulta's plane, 
Quae illum tibi aeternum putes fore amicum et benevolentem. 
Moneo ego te: te ille deseret aetate et satietate. 


1) Cum Herodae loco potest comparari ille Plautinus, quo militi 
commenticia puellae desideria et suspiria describuntur, Mil. glor. 1031: 
: Lamentari 
ait illam miseram, cruciari et lacrumantem se adflictare 
quia tis egeat, quia te careat. 
2) Plaut. Merc. 444. "Terent. Andr. 311, 322, 347. 
3) Bene Crusius confert Ovid. Artis am. I, 3658q., ubi de conciliatricis 
Opera praescribitur: 
Tum de te narret, tum persuadentia verba 
Addat et insano iuret amore mori. 
Ovidius nimirum elegiacum quendam hoc loco expressit, cui non ignota 
erat comoedia graeca. cf. supra p. 12 adn. 4. 


Mim. I, 67, 71, 72. 2x Vy RPM 


Philem. Non spero. Se. Insperata accidunt magis saepe quam 


quae speres. 
216:- 


Se. Àt hoc unum facito cogites: si illum inservibis solum, 
Dum tibi nune haec aetatulast, im senecta male querere.) 


Quam similis sit Herodae hic totus locus, comparatio utrius- 
que docet. 
Nil agit Gyllis, severe illius procacitatem et petulantiam 

generosa mulier refutat verbis his: 

D'vAAG và Àsevxà vOv vQuyOv GmeupADvsi 

TOv voOv. 
Huie loquelae, quae illustratur Aristoph. equit. 1121: vovg ovx 
v. vig xóuocug vuv, similes apud comicos reperiuntur haud 
paucae. Sie apud Philemonem (inc. fab. fr. 119, II p. 528 K.) 
nescio quis senem iuvenilibus moribus indulgentem dehortatur: 

yéoov yevóusvog uj] qoóvei vedo, 

uxÓ' eig ÓveiÓog &Àxs vrqv Geuvov zxoAutv. 
In Mostellaria, quae ad eiusdem poetae Qcouc refertur, Tranio 
de sene insipienti haec dicit v. 1148: 


Sapere istac aetate oportet, qui sis capite candido. 


Adde Trinum. (Philem.) 43; Mil. gl. 631: 

91 albieapillus hie videtur, ne utiquam ab ingeniost senex. 
Denique contulit iam Crusius Menandri illud inc. fr. 639, ÍTI 
DLIOOUK: 

ovy ci rgíysg mOoL0DGuv ci AevxcL qooviiv. 
cf. adesp. fr. 226, III p. 451K. 


Negat Metricha tam aequo animo sese ab alia muliere 
accepturam fuisse turpia ista consilia: 


qo0Aqv àÓ' &cí(Óew yoA(ov) i&sxa(Oevoc 
xci vio O0U9uc TOv oo00v &y09gov mQyeicOcu. 


Ianua tanquam sit animans apud comicos modo occentatur, 


1) uéww« cscvrij scripsit Crusius v. 44, quae coniectura et per se: 
aptissima est collatisque Scaphae verbis *in senecta male querere" com- 
mendatur. 


2 


Mim. I, 71, 72, 138q., 17. DENMGI I TOM 


modo minis et verberibus eumulatur; eum Herodae loco cf. 
Plaut. Trucul. 352: 

Num tibinam amabo ianuast mordax mea, 

Quo intro ire metuas.!) 


Denique Metricha vetat illam posthae similem in sermonem 
delabi v. (3: 
GU Ó c«ortig £c ue uyÓb £ve, qíAq, votov 
qégovoc yogsu wbUov. 
Euripidis Hippolyti locum iam supra p. 9 attigimus. Hesponso 
suo tam brevi quam gravi Metricha tanquam votum nuneupans 
addit v. T: 
ov y&Q évytA& vig cio Mévógu. 
Similis est irridendi verbi usus apud comicos romanos, ubi 
agitur de deceptis in amore. cf. Plaut. Bacch. 515: 
Numquam edepol viva me inridebit. 
Baech. 864: 


Faxo se haud dieat nactam, quem derideat. 


Adeo autem infrequentes sunt apud Herodam et in comoedia 
tam bene moratae mulieres, ut in tanta deperditarum ae disso- 
lutarum copia haud mediocriter placeant. Velut in Plauti Sticho 
sorores duae reditum virorum cum desiderio exspectantes novas 
nuplias perseveranter recusant. Philaenum mairis suae ava- 
rissimae nec minis nec iracundia deterreri potest, quin uni se 
Argyrippo dedat. cf Plaut. Asinar. 542: 


Sine me amare unum Árgyrippum animi causa, quem volo. 


Scapha, vetula Philematii ancilla, quae erae, ut vidimus, suadet, 
ne unius amore se contineat, verba non minus acerba audit quam 
Gylls. cf. Plaut. Mostell. 239: 
Si quid tu in illum bene voles loqui, id loqui licebit: 
Nec recte si illi dixeris iam ecastor vapulabis. 
Mitigata ira Metricha concham vini plenam porrigi iubet 
nuiriei suae, cuius consuetudinem optime novit. 
Muliereularum vinolentiam inde a Pherecrate?), priscae 


1) cf. Her. mim. VI, 64: rovg yàg vslóveog z&cc vóv 9695 qolccost. 
Catull. 67. 

2) cf. fragm. 69 et 70, ubi mulier nimium esse aquae in poeulum 
infusum queritur. 


Mim. L, II. ub ipe uoo 


comoediae poeta, saepe comicl notabant. In primis autem An- 
tüphanem et Eubulum muleres ebriosas induxisse reliquiae 
docent, velut apud Antiphanem nescio quae prodit, quae vinum 
sibi recta ratione misceri!) permagni pendit; apud eundem in 
Mystide (fr. 163) mulier laudat vró Óy«yu« ciíjo xvAuxog Ev 
vob xÀ£ovg ToO Tijg £ogríjg.) Diebus festis mulieres etiam 
tum conveniebant et genio vinum potantes indulgebant. cf. 
etiam fr. 165, II p. 78K. 

Idem vero vitium maxime lenis tribuitur. am apud 
Eubulum (fr. 80—82) nutrix occurrit vinosa, quae turpiter 
offierum deserit. EHuie ergo, ut xogvofloóxóv utque cxvré« in- 
duxit, nescio an ne concilatricis quidem persona aliena fuerit. 
Etiam elegiacis nota est lenarum ebriositas, de qua re videatur 
Crusius Ünters. p. 26. 


Mim. II. 


Íam ad alterum aecedamus mimiambum, quo leno causam 
dicens inducitur. 

Atque inde ab Aristophane comico insanum illud studium, 
quo eausas et lites Athenienses sectabantur, saepe a comicis irri- 
sum est. Aliud mimorum scriptori obversabatur consilium. Nuper 
autem O. Hensius, cum "zegeíóetov yegexvijge Herzogius alteri 
carmini vindicasset, exemplis allatis demonstravit non tam Hyper- 
idem quam universum rhetorum dicendi genus imitari studuisse 
Herodam.?) Quae vin docti sententia optime convenit cum 
ea notione, quam de ingenio et indole Herodae ipsi concepi- 
mus; nunquam enim hie unius vestigia pressit, immo ubique 
prudenter, quae sibi convenirent, elegit. Recte autem Hensius 
simul significat, quo consilio mimorum scriptor locos quosdam 


1) Antiph. fr. 24, II p. 19K.: oo0" $0«oig o$0' Gxocvov. 

2) Her. v. 83 sie restituit Crusius: oó ... zeícovoc o' TA9ov, &AA& 
&xqti vÓY ioOv. | 

3) cf. Mus. Rhen. LV p.231: Aber man wird aus solchen Anklàngen 
(seil. an die Gerichtsrede) auch nicht zu viel folgern dürfen —, et paulo 
infra: Alles in allem wird man sagen dürfen, der Dichter làíst seinen 
Battaros einen Anklang geben nicht sowohl an Hypereides als an die 


attische Gerichtsrede überhaupt. 
9'* 


Mim. II. ——— DSL 


rhetorum perstrinxerit, nimirum non ut ipsos rhetores artemque 
rhetoricam more comicorum veterum illuderet, sed ut humilitate 
totius argumenti mirum in modum magniloquentiae rhetoricae 
repugnante risus concitaret.!) 

Quamquam cum Herodae carmine toto quidem mon est 
quod ex comoedia recte componatur.  Excludebant enim talia 
comici argumenta ut longiora atque ab incitato fabularum cursu 
aliena, etsi singulos rhetorum locos hie illie et ipsi attingunt, 
sicut in vespis Áristophanis pro cane altero aceusatore Xanthias 
haec profert (v. 915): 

xc voL Tío Oj&g sÜ zovctv ÓvwvQcerot, 
jv wj vu x&uoí vig xoop&AAMg vÓ xvví; 
co£«oig quae dicitur apud rhetores, hie perstringitur: cf. Her. 
v. 92sq. Notum est etiam aliud rhetorum artifieium, quo 
paupertatem praetendat reus iocandoque iudicum severitatem 
leniat.?) Utrumque autem est apud Aristophanem. cf. vesp.961: 
& OcLuóvi éA£su vovg vaAcwurOQovu£vovg* 
ovrog y&g Ó fM xoi và vooyxAv ios, 
xci vo CxocvOug. 
Ibid. 564 ss. et 561: 
oi 0à Gxómrovo, iv éyO ysAcoo xci vov Ovuov xovc9 cuo. 

Apud Herodam non is, qui arguitur, Thales, sed ipse qui 
arguit, leno locos illos adhibet: cf. mim. II, 92sq., 4, 22s. 
Quod poeta, qua erat indic subtilitate, certa quadam ratione 
instituisse videtur, nimiru mut lenoni, nequam scilicet homini 


1) cf. Hensius sub finem commentationis citatae. 

2) cf. Volkmann, Rhetorik? p. ?284sq.  loculare quoddam dicendi 
genus exhibent zcetyvic quoque illa oratorum Atticorum velut Lysiae, quae 
quandam mimiambi secundi similitudinem prae se ferre Crusius bene 
monuit in translat. p. VIII. Etiam Horatius eiusmodi exemplum narrat 
(sat. I 7) *omnibus et lippis notum et tonsoribus'.  Clazomenius qui- 
dam, cui est nomen Persius, 'durus homo ..., confidens tumidus, ... ser- 
monis amari litem habet cum P. Rupilio Rege (cf. v. 228q.). Non in- 


ficete Persius v. 33: 
per magnos, Brute, deos te 


oro, qui reges consueris tollere, cur non 

hune Regem iugulas? 
"Tota Persi actio est Battari haud ita dissimilis. Risum uterque movet 
audientium; in iudices laudes, probra in adversarios cumulantur. 


Mim. II. ema M e 


ommibusque inviso, quamquam ipse accusavit, tamen non aliter 
agendum esse ostenderet ac reo clementiam iudicis captanti. 

Quamquam autem et ipsa vita et ars rhetorica talia 
exempla suppeditabat, tamen quaerendum est, cur lenonem 
potissimum causam exponentem induxerit. Ac mihi quidem 
videtur ex comoediae Atticae notitia illius argumenti nata esse 
inventio. Saepe enim in comoediis lenonibus res est cum 
iudicibus, quamquam lis ipsa, quantum scio, nusquam expo- 
nitur. In Adelphis enim Terenti in ea parte, quam e Diphih 
fabula quae inscribitur Zvvezxotvgoxovrsg 'sumpsit sibi in 
Adelphos, verbum de verbo expressum extulit')', leno prodit 
ira incensus ob iniuriam ab Aeschino adulescente sibi illatam?) 
et minatur illum sese in iudicium esse vocaturum (v. 162): 

Tu quod te posterius purges, hanc iniuriam mihi nolle 

Factam esse, huius non faciam, crede hoc, ego meum ius 
persequar, 

Neque tu verbis solves umquam, quod mihi re male feceris. 

Novi ego vostra haee 'nollem factum: dabitur ius iurandum 
indignum 

Te esse iniuria hae' indignis quom egomet sim acceptus 
modis. 

In Plauti Rudente res ad iudicem defertur, leno?) in ius 
rapitur), nec tamen lis describitur ipsa, sed causa demum per- 
orata redit ille im seaenam calamitatem suam deplorans his 
(v. 1281): 

Quis mest mortahs miserior qui vivat alter hodie 

Quem ad recuperatoris modo damnavit Plesidippus? 
Abiudieata a me modost Palaestra: perditus sum. 


1) Ter. Adelph. prol. 10 sq. 
2) Nam ille 
foris ecfregit atque in aedis inruit 
alienas; ipsum dominum atque omnem familiam 
mulcavit usque ad mortem; eripuit mulierem 
quam amabat; 
quibus verbis argumentum adumbratur alterius mimiambi haud absimile. 
3) Magna quae intercedit similitudo lenoni, qui est in Adelphis, 
cum illo, qui est in Rudente, inde nimirum explicatur, quod utriusque 
commune erat exemplar Diphili. 
4) Aliter ac Battarus, qui ipse alterum in ius vocavit. 


Mim. II, 9. ENDS 


Fortasse igitur Herodae e comoedia notus erat leno ut 
homo eausis et litibus famosus, et quod argumentum comici 
tantum perstrinxerant, id dedita opera explicandum sibi proposuit 
mimographus imitatus simul rhetorica illa, de quibus paulo 
supra dixi, artificia vel exempla. | 

In ipsius quidem ]lenonis descriptione larga Herodae 
suppetebant comicorum exempla. Primus llogvoflooxóv scripsit 
IEubulus, mediae, quae dicitur, comoediae elegantissimus poeta; 
eiusdem comici fabula inscribitur Zvrvevg, uterque autem titulus 
reperitur apud Herodam (cf. supra p. 19). Qua de re monuit 
Hensius (Mus. Rhen. L p. 140), qui hoe quoque observat, in 
utriusque poetae Sutore vocem xoyóveu legi alioqui satis raram 
(cf. Eubul. fr. 97, II p. 198K.).*) Talem autem consensum casui 
vix tribuas. Post Eubulum scripsit Anaxilas '"Téxwov (i| 
IIogvofloóxóv), Iogvo(looxóv Posidippus, Lenonem L. Pomponius, 
Atellanarum scriptor, saepenumero leno in palliata Romanorum 
eb in reliquiis comoediae Atticae occurrit. 

Ubicunque autem depingitur, homo est periurus, sordidus, 
avarus, summae procacitatis ac petulantiae, ius legesque semper 
iactans, turpium foedorumque dictorum amantissimus, quaestum 
suum proterve profitens, ex sterculino, ut Plauti verbo utar, 
effossus. 

[am versuum ordinem secutus afferam, quae mihi consensu - 
quodam notabilia videntur. Her. mim. II, 9: 

xci t£usv ooy óg BovAÓusct)e, &AÀA og "u£ag 
ó xe«t)gog &Axet. 


Non plane concordat Terentius (Men.) Àndr. 805: 
Ut quimus, aiunt, quando ut volumus non licet. 


Ad graecum exemplar rettulit Heindorfius (Plat. Cratyl. 495c) 
Menandr. monost. 190: 


Couev yàg oy óc 96Aousv, CAM (g Óvvdusto. 


1) Etiam zíovyyos, quod vocabulum Herodas usurpat mim. VII, 39, 
apud comicos (fortasse apud ipsum Eubulum?) saepius inveniri Pollux 
tradit VIL, 82: rovg ó? và émoóqQucve« ódmrovrag mucoyyovg Évww vOv 
xaUxv xocAoU0L, xc và $éoycotijovie coràv zioOyyv. Hane observationem 
Hensio debeo. 


Mim. II, 11, 16 sq. JS o won 


Ad eiusdem Menandri 1JAóxiov redit hie versus Caecili Stati 
11 R.?: 


Vivas ut possis, quando nec quis ut velis. 


Ar die zvo£ vevíxwxsv 
Mévvgc, "4giévogóv O5 xi (?) vov &yya. 


Pugnis seilicet. vieisse Mennes dicitur, quia Thales, eius 
chDens, pugnis Battarum ceciderat. Sie comici in simili re 
palaestrae memoriam revocare solent, ut Arist. vesp. 13893, ubi 
Philoeleo fiho minatur: 

'"Egovó(ov iu«yécev I[oxóvóe x«Aóg 

ijóy y£oov (wv ' sivc vij mvyuij) 9evov 

c / y, j / : 
0 zgeopoUvegog xcv&(jmAe vOv vsdortQov. 


cf. Her. v. (3. Adde Plaut. Trin. 482: 


verum quod ad ventrem attinet, 
Non hercle hoe longe (sc. illi decedam), nisi me pugnis 
vicerit. 


cf. Aulul. 410. In maiore Philemonis fragmento 4, II p. 419 K. 
lenonem loqui iam Kockius adnotat ex v. 4 colligens. Quam- 
quam autem gravior inter Philemonem et Herodam consensus 
non apparet, tamen universum sermonis genus abruptum ac 
concisum, quo et hie et ilhe leno utitur, aliquam prae se 
fert similitudinem. Cum Her. 63sq., (9sq. conferatur Philem. 
v. 10sq.: 
éor&ou yvuvat: wm '£axorqOüfc. cv) Oo. 
oOx &U GscvroD ruyyveg Pyowv' 
Uterque sordidam artem collaudat: hic lenocinium. Óóquorixóv... 
zoyue x«i coTwoiov appellat (Philem. v. 3), ille meritis Tha- 
letis, quem sic se lactantem facit (v. 16): 
&£ "Axe ajAove« 
zvgovg (yov xijoTQgc« rv xcxqv Auóv, 
sua l1psius opponit, cum ipsum quoque de re publica bene 
mereri dicat scortis Tyro advectis. ^ Ab utroque stuprum 


1) Battari verba coll. Philem. v. 8: oríjoct zojwusvov yvvoixog 
dubito an sic restituere liceat: éyo Óà msov&e éx Tóoov v v Ó"uo lovqu. 


Mim. II, 19, 79, 24sq. x Ote i 
exeusatur (Philem. 6, Herod. 79); omnia permittunt, dum modo 
pecuniam accipiant. Vide Philem. 15, Her. 893, et quae dicam 


infra p. 28 ad Her. II, 19. 
y. 19; ÓcgesQv yàg oO9' oborog zvgoUg 
0(ócG' GA()9cwv ov y méAw xeivqv. 

His adiunge v. 19: 

égüg uiv ioog MuvgrcAge: ov0iv Óswóv, 
éyó Ó& zvgGv: vra0vo Óovo éxsiv Es. 

Et compares verba lenae Plaut. (Demophil.) Ásin. 200: 
Quom a pistore panem petimus, vinum ex oenopolio, 
5S1 aes habent, dant mercem: eadem nos disciplima utimur. 

cT. dD0: | 

Nec meum quidem edepol ad te ut mittam gratiis. 
et Terent. (Apollod.) Phorm. 499: 


Adeon te esse...impudentem, ut...meam ductes gratiis. 


Manifestum est lenonem arguendi studio ablatum, prout 
oratio progrediatur v. 24sq. plura semper et graviora proferre 
crimina, ad iustam autem actionem ea tantummodo pertinere, 
quae a scriba recitentur.!) 


Uni fere cuique huius accusationis parti similes possunt 
comoediae versus comparari Atque ut inde ordiar, quod 
potissimum sit: quantis putas theatrum plausibus conerepuisse, 
cum leno misere mulcatus prodibat et de accepta iniuria lamen- 
tabatur, ut Sannio Terent. (DiphiL) Adelph. 198: 

Domo me eripuit, verberavit, me invito abduxit meam 

(cf. Herod. v. 24); 

Homini misero plus quingentos colaphos infregit mihi. 
Talis aspectus, qualis iste in Adelphis, ipsaque verba in men- 
tibus spectatorum putes adeo haesisse ut leno pugnis caesus 
paene in proverbium abiret. cf. Plaut. Rud. 661: 


Audio tumultum: opinor, leno pugnis pectitur. 


Facete enim respondet leno: et ipse perinde ac tu aliquid fevquc populo, 

nimirum non famem, sed scorta, qua coniectura sententiae aliquid acuminis 

reddi nemo negabit. Et ambiguitas inest etiam verbo &Awesw (v. 20). 
1) cf. Hensius, Mus. Rhen. LV y. 228. 


Mim. II, 34 sq.; 25,28. SEMTODAL 


v. 24: eb... Bím vw' ü&ev vv éu&v iu ' oo zxeícag. 
ef. Ter. Adelph. 198: me invito abduxit meam. 
Plaut. Rud. (12: Meas mihi ancillas invito me (£uw' ov zeíceg) 


erlpis. 
Ter. Adelph. 179: Qui tibi magis licet meam habere? 
Phormio 500: ...ut meam ductes gratis. 
v. 84 sq.: ov0  5gAOsv 


z90g v&g OÜQ«g usu vvuxvrOg ovÓ0 £ycov OGO«gc 
vyv oix(gv ogiwev 
v.D2: ijv 0$ và oixÜ é&umgnjom 
v.65D: cv& ozégOvo' Ózc. 
cf. Plaut. Pers. 568: Venient ad te comissatum ... illi noctu 


occentabunt ostium, exurent fores; Turpil. 200: fores exurere; 
quos locos attuht Leo Plaut. Forsch. p. 140. 


v20* oiys&" quw *) GAsc Q1] 
vjo zÓALO0g, (vÓQsc, xcgq' Ovo ceuvóvecoe, 
viv corovouív ouéov Oc«AéQo AoOst. 
Tritissimus hie erat rhetorum locus (cf. rvgevvíg, Óxuov 
xoTCAvGOLig Sim.) ideo iam a veteribus comieis illusus.?) Etiam 
in nova comoedia inducebantur, qui vim sibi illatam ita lamen- 


tarentur, tanquam libertas rei publicae ageretur. Ut Sannio 
pugnis ictus elamitat Terent. Adelph. 175: 


regnumne, Aeschine, hic tu possides? 
et 182: Loris liber (scil. operiar)? 
O hominem impurum! hicine libertatem aiunt esse 
| aequam ommibus??) 
v. 28: Ov ygíijv éwvrOv OcoTig oTi x&x zxo(ov 
muÀoU0 zeqonur s(Óóv dg &yó foew . 
cf. Menand. fr. 305, III p. 87 K: 


éxtAcUO «bvov OGTig cim. 


1) Aristoph. vesp. 417: rcóro Ov o) Otsww& xol vvoovvig £6vw £u- 
govije cf. 463, 414, 481; 438. 


2) Lucian. Tim. 57; cf. Enger, annal. Fleckeis. LXXVIT, 55'. 


Mim. II, 42. EN yea S 


Ubi impune licet, incredibili leno est audacia neque ullo modo 
promptae et nefariae linguae moderatur. Unus quisque sentiet, 
opinor, quanta despicientia insit quantumque fastidium in istis 
verbis. Quae ipsi solent ab alüs opprobrari, ea in adver- 
sarium fundit.) 

Quam festive denique illud est inventum, quod se ipsum 
leno tanquam boni et probi civis exemplar Thaleti commendat 
aemulandum (v. 298q4.); sic sibi ipse laudes dieit leno Plaut. 
Pers. 4/4: Sumne probus, sum lepidus civis e. q. s. 

v. 42: xci Go Trqv Óómnv Bocov 

vij xAevéOQnue, BfAvwGvs, uéyoug ov simm, 
ua] zQóg v6 xvGoog qoi yo vcz5s "uiv, 
T0 TOD Aóyov 0") roOvro, ÀAqtuo x0Qom. 

Spurcissima voce xvoóg memorata optime poeta significat, 
cuius generis hominem voluerit describere; etenim qui dietis 
impudieis atque immundis utebatur, is vocabatur xveoAé£eyus 
(cf. &óÓoAfGyug), Ov v wg ÓOwcoagüóv xwoidoAóyov  épst 
(Eustath. (46, 18).?)  Battarus foramen clepsydrae comparat 
cum podiee aegroti, qui ne stragulam inquinet, verendum est. 
xvGos gíjc. fere ut apud Aristoph. Eccles. 367: 

ovroc yGg GvQ]o &£vexé ys ovevoyudvov 
oiüev Tí zgoxvog [loóAevow ysturiów. 
cf. ran. 284: yó zgoxvog ..... covrí(x  iyxiwvag égsi — 

Denique apud Eubulum Sphingocarion hoe aenigma pro- 
ponit fr. 107, II p. 201 K., quod affert in edit. min. Crusius: 

&cvuL An A v üyÀoGGog ... GEOveva Euvevoiou A&£yav 


mirum autem est, quod idem poeta in eodem fragmento (v. 23) 


1) Ut óvcoyrs dicit de Thalete, i. ó &vcey5c, quod adiectivum 
apud Hippocratem occurrit eadem significatione qua &voyvog i. impurus, 
incestus, inquinatus. Impurus autem ipse leno saepe vocatur in co- 
moediis, cf. Plaut. Pers. 407, Pseud. 354, Terent. Adelph. 281. Quid? 
quod Sannio leno eodem utitur verbo in Aeschinum (o hominem im- 
purum? ubi Dziatzko adnotat: eim sehr starkes Schimpfwort, welches 
sonst à der Regel wwur gegen lemomes wnd Leute gleichem Schlages ge- 
braucht ww)rd) nonne idem plane est artificium ? 

2) Vox xvcóg comica est cf. Etym. m. 311, 45: xócov yào sicci 
oi xcoyuxol xcl vv zoowxrOóv xcAsiv. 


Mim. II, 71, 74. CENE MEN 


foramen urnae, quo tabellae demittebantur, culo comparat ut 
Battarus clepsydrae: 


&ovuv. (yeAuc ... &v9odozovgo Tíxrov x&và Tv zvynv. 


Faceta haec Eubuli aenigmata nescio an cognita habuerit 
Alexandrinus poeta; quod si verum est, novo confirmatur 
indicio Hensi! sententia. 
ARM. à I'focc, 
Gol Qvéro, &xsb vo «iu àv &ÉeqUonocv 
Gozeg OíAwuog év Xuo xov' ó Boéyxog. 


Nempe merae istae sunt minae hominis mollis et enervati 
neque quae minatur peragere cogitantis; ad irrítum igitur 
cadunt et tantummodo risum concitant audientis (cf. v. (4). 
51e in comoedia quoque tumultuantur minasque iactant, quam- 
quam lenonum molhties in proverbio est.) cf. Plaut. Rud. 110: 

Labrax: Iniqua haee patior cum pretio tuo. 

Dae.: Àt etiam minitatur audax. 
et (89: 

Verum, senex, si te unquam jn urbe offendero, 
Numquam hercle quisquam me lenonem dixerit, 
S1 te non ludos pessumos dimissero. 


ef. Plaut. Pers. 193: 


Dordal: Ne sis me uno digito attigeris: ne te ad terram, 
scelus, adfligam. 
STU: Ego pol vos eradicabo. 
846: Ei colapho me icit. Malum vobis dabo — 
sed nil facere audet. 
Y. T4: x(votOóg siut xci o)x Gzcgveüuct 
x«i Bévragóg uov vobvow $éoTÜ, yO zxzxxo0g 
qv uou 2Zwcvufo&g yo zxcT)o 2wovuoícxos, 
xixoovopóoxevv zvteg. 


Hoe loeo oratio einaedi ad summam surgit quasi gravi- 
tatem atque dignitatem; vix potest festivius quicquam aut 
effieacius excogitari. Atqui simillimi inveniuntur in comoedia 
loei, ut Sannio in Adelphis Terenti quaestus turpitudinem non 


1) ef. Aulul. 422: mollior magis quam ullus cinaedus. 


Mim.1I, 79. LOC E E 


minus libere profitetur. cf.161: Leno ego sum. 188: Leno 
sum, pernicles communis, fateor, adulescentium. Perapte . 
huius versus comntonuit Crusius Unters. p. 46. 


Tum apud comieos quoque infimo loco nati ad patres et 
avos ridicule provocant; iam Aristophanes hoc artifieium adhi- 
bebat (vesp. 1396, cf. supra p. V), tritissimum autem fuisse 
videtur in nova comoedia. Vide Plaut. mil. gl. 372, ubi servus 
sic loquitur: 

scio crucem futuram mihi sepulerum: 
Ibi mei sunt maiores siti, pater, avos, proavos, abavos. 


Cf. Pseud. 560, Stich. 303. 


Ded proxime accedunt ad Herodae locum parasià verba 
Plaut. Pers, 55: 


Nam numquam quisquam meorum maiorum fuil, 
Quin parasitando paverint ventris suos. 

Pater, avos, proavos, abavos, atavos, tritavos 
Quasi mures semper edere alienum cibum. 


Àd nomen avi et patris Battari illustrandum adnotat Crusius 
2Aoóufguov meretricis nomen ex "Theophilo fr. 11, II p. 476 K. 
v. (9: égüg uàv ieog MvgrcAgg: ov0iv Oswóv, 
éyó Óà mvgOÀv' vra0vr« Óovg éxsiv $t&g. 
j| vi zit, si oev OcAzxeva( vu rOÓV £vÓOv, 
&ufvoov sig viv ysig« Becvvágo vwuwv, 
xoor0c T& GcvTOD OAS Aeov Oxcog yore. 


Cum eodem igitur Thalete, a quo tantam sibi contumeliam 
impositam esse brevi ante conquestus erat, iam pactionem inire 
vult, dum modo pretium sibi persolvatur. 


Cum verbis Herodae supra p.25, 24 Philemonis versus 
contulimus hos: (fr. 4, 11, II p. 4/9 K.): 


00x £9 GstUTOÜ ruyyüveug &qov' 

eig ófloAóg: elamsjüncov: oóx &cv ov0P cic 

dxxvGuog ov02 A$gog, ov0à Ognozcosv. 

&AÀ s0UUc, Oc DovAsu ao yov BobAsu roózon». 
Similia etiam in pallatis reperiuntur. cf. Plaut. (Demophil.) 
Asin. 195: 


Mim. IT. xbTYTp rs Nen 


91 mihi dantur duo talenta argenti numerata in manum, 
Hane tibi noctem ... dono dabo. 


et 239: Ut voles, ut tibi lubebit, nobis legem imponito: 
Modo tecum una argentum adferto, facile patiar cetera, 


Sannio in Terenti Adelphis ut Battarus verberibus ictus oblato 
argento facile placatur; nam hoe cognovit v. 206: 


quando eum quaestum occeperis 
accipiunda et mussitanda iniuria adulescentiumst. 
Etiam Labrax plagis aeceptis aluüsque imminentibus hoc 
proponit Plaut. Rud. 126: 


Tu, senex, si istas amas, huc arido argentost opus. 


Habes, quod hoec quoque loco eximiam admireris Herodae 
artem, qui ut insigni quadam rerum discrepantia animos delectet, 
apud honestos et austeros iudices lenonem inducit non aliter se 
gerentem quam si in lupanari versetur. Nam in his, quae 
tanquam privatim cum adversario agit (v. (1—81), talem se 
praebet, qualis est, avarissimum lenonem.!) 

Sed haec hactenus; pauca dicamus etiam de "Thalete. 
Quod apud Graecos et Romanos libidinosi describuntur nautae, 
hoe comicorum potissimum graecorum imitationi est tribuen- 
dum?) neque minus crimen superbiae a Battaro nautae illatum. 
cf. Antiphan. fr. 151, II p. 13K: 

éxi ygnuccuw Ó' Óv &uzogog qgovei uéyo.?) 
Gratissimus est coquo apud Diphilum (fr.43, II p. 553 K.) nauta, qui 

eiozémAevxev éx Buotavtíov 

vQurciog, ze njg, eUz0Q1XOg, zxtQUycoije, 

elg Ox! émi vij uv& ysyovévou xoi Ód0sxa, 

A«AQv v& vaUA« xci Ódvev égvyydvov, 

&goo0ícv vozxo xóAAovu uoorgoxoig zoLGv. 
cf. Plaut. Pseud. 188: Hedyllhium ... quae amiea's frumentariis.*) 


1) cf. Hensius 1l. l. 222: Die burleske Art, wie sich das persónliche 
Moment überall eindrángt ... hat der Dichter mit Bedacht in den 
Dienst der Charakteristik gestellt. 

2) cf. locos & Crusio adscitos Unmters. p. 52. 

3) Cum v. 32 cf. Menandr. 302: oi qvco&vvsg ip! éovtoig u£yc. 

4) scilicet iis, qui ut Thales navibus frumentum importabant et 
populo divendebant. cf. Horat. c. III, 6, 30; epod. XVII, 20. 


Mim. III. — 30 — 


Mim. III. 


In tertio carmine mulierem inducit. Herodas magistro 
nequitiam pueri eonquerentem. 

lam pridem Graeci de liberorum educatione disputabant 
eb comici hoc ipsum argumentum amplectebantur. Atque 
vetustissimos quidem praeceptores fama celebrabat Chironem 
et Linum, quorum alter ÀÁchillem, alter Herculem artem musi- 
cam docuisse dicitur.  Aptissimum autem comoediae praebuit 
argumentum Hercules, ingenii tarditate et taedio discendi notus, 
qui a Lino instituitur, a quo magistro fabuloso Alexidis fabula 
nomen traxit, cuius quod fuerit argumentum, etiam nune 
cognosci potest. 

Apud Diodorum enim legimus (3, 61): A(vov ... ucvàg 
Gyeiv zo0ÀÀoíg, imipaveovrirovg Ób vosig, HoaxAéau Gowópgnv 
xci Ogg£&e. vroUrov 0à rov uv 'HooxA£a xvbegítsuwv wovibtvovro 
0i& v$v Tig vvoxüe DocOUrqvc wy Ovect)«er. ÓftacÓc, Tqv uc- 
OwqG6tv, éxsvVO zo voO Aívov zàÀmye«ig éxwuwmg9évro ÓtoQyvothi- 
vet xci vf XvOcoo rov Ol0ctGxe«Aov zovdtavvre Czxoxvsiven quae 
magnam partem ex comoedia deprompta esse Kockius putat. 
Exstat etiam fragmentum Alexideae fabulae, quo Linus inducitur 
alumnum suum literis imbuens. Hercules admonitus, ut e 
lbelhs unum sibi deligat, óvegrvoíev prehendit; hine Linus: 
Alex. fr. 135, II p. 345 K.: r 

quAócogóg Tig EL, 
&00qA0v, Og z«geig voccOvo yocuuoco 
2íuov véyvqv &Aefeg. 


Vanis igitur et hie indulget ut Cottalus. Ceterum fortasse ante 
Alexidem simile tractavit argumentum Anaxandrides in: fabula, 
quae HoexAijg inscribitur, ubi Kockius haec adnotat (II p. 144): 
videntur duo pweri artis musicae magistro 4n. disciplinam tradi, 
quorum alter ei magnopere probatur, alter fortasse Hercules fuit. 
Quantopere dórieae comoediae auctor gavisus sit hilari et faceta 
descriptione heroum cum ahorum, tum maxime Herculis") qui 
meminerit, inde deprompta esse illa argumenta suspieabitur, 


1) cf. titulos Epicharmi fabularum: 'HocxAfjg Óó zeoà& $610, Hocxijs 
0 ézi TOv Coccíjooc. 


Mim. III. Tbe 


ita ut illa Alexidis fabula quandam  Epicharmi fabularum 
notionem suppeditare videatur.!) 

Ceterum iam Epicharmus id argumentum detractis mythi 
quasi involueris ad vitam cottidianam transtulisse videtur, ut con- 
cludas ex Agrostini fragmento hoc: àg v«y?g KóAaqog msgi- 
zxe«vel Oivog?), dorieus igitur poeta primus, quantum cognosci 
potest, personam plagosi magistri expressit, qualis etiam his 
incerti poetae versibus describitur: fr. 161, III, p. 440K: 

ó Óà zetÓcycoyóg £vomAog éxóucvog, pogóv 
Boxruoí«v 1) GxÜvog év vij Osiiü. 


Quin etiam Socrates, ut terribilis ille apud Epicharmum 
magister, plagas minatur Aristoph. nub. 492; nam Aristophanes 
hominem inducit rusticum, qui quaestiones sibi a Socrate pro- 
positas perperam intellegit et perverse omnia agit similiter for- 
tasse atque ille Agrostinus Epicharmi?) aut Hercules Alexidis. 

Complura autem sunt, quae Herodae cum Aristophane 
conveniunt, velut cum Metrotima comparari possunt ex parte 
Strepsiadis querelae de filii luxuria nub. 12: 


&AÀ' oo Ósveu«u ÓsíAcvog sÜOsuv Ocxvóusvoe 
bz0 Tijo Óczév«ue x«i vio pérvgo xci vOv qgcóv 
Óu& vovtovi vOv vióv: Ó Óà xópqv &yov 
izz6eva( ve xci Évvoguxsvevat 
ÓóveugozoAci 0' Uzzovg. éyóo Ó' &xóAAvuaL 
ógàv &yovoav vqv ccAwvqv cixcóung. 
adice nub. 33: 
GAÀ d uéA, Auxno iud y! ix vOv £u&v. 
cf. Her. mim. III, 5: 
&x uev v«A«(vgg vuv Gvéyqgv zx&enógUnxev 
q«Àxívàa zxoíSov. 


1)In Plauti Baechidibus e Menandrea Ze 'E&emzeróüv expressis 
(cf. Ritschl Parerga 405). Lini et Herculis mentio inicitur eo loco, quo 
Pistoclerus adulescens haec paedagogo minatur v. 155 

Fiam, ut ego opinor, Hercules, tu autem Linus. 

2) Hes. xóAcqog' xóvóvAog. m«o& Óà "Ezxvjdouo — xol mouóovotflov 
óvouo; plura de hae re profert Crusius Unters. p. 18, Philol. suppl. VI, 29. 

3) Ad Epicharmum sese applieasse Aristophanem in Nubibus com- 
ponendis arbitratur Crusius Philol. suppl. VI, 291. 


Mim. III. PE OY 


et 9: xoi TQuxGg T) Tt,XQT) 
vov uLG090v circi x1v và Novvéáxov xAcGo. 


Phidippides de priore sua inertia hoc dicit v. 1402: 
ov0' Qv voé^ sixmsiv Quo oióg v' qv zoiv é&euegreiv 
quo eum loco conferre iuvat Her. v. 22, 308sq. 


91 quid puer peccaverat, apud veteres ézevoífero vvzTó- 
uevog zoÀÀce, óg víg Mocag Gqevífov (Aristoph. nub. 912); 
cf. Plaut. Bacch. 433 (Crusius Unters. p. 16). 


Cum librum legeres, si unam peecavisses syllabam, 
Fieret corium tam maculosum quamst nutricis pallium. 


quo eum loco cf. Her. 898q.: 
QÀAÀ écriv QÓQuge zowuwAdOTtiQog m0ÀAÀQ 
x«i Ósi Acfeiv vw x&zi BvÜA(o Óxxov 
vo uuü£v, (AAeg cixociv ye.!) 
Eorum, quae Metrotima puero opprobrat, tanquam cardo est 
sententia haee, quae in Baechidibus occurrit (v. 164; loquitur 
paedagogus): 
Nimios tu ad istas res discipulus docihor 
Quam ad illa quae te docui, ubi operam perdidi. 
cf. Her. mim. III, 8sq., 538q. 
Pueris bene moratis ne muttire quidem licuisse priscorum 
temporum laudator narrat nub. 963: 


zoGrov uàv £s, zoiÓ0g qovQv ygiteavrog uxücv dxobtco; 


at apud Herodam idem parentibus non licet adversus filium, 
mxm. TII, 26: ! 
iv O&é ÓWj vv x«i ucitov 
yoi&ou C(éAouev. 


lam singulas res afferamus secundum versuum ordinem. 


v. 11 et 64: z90g Ó& Troyv zeovQuv 
év voicu zgobvíxovou yoAx(Geug qovréov, 


1) &AÀ«g sixociv ys Scil. mAqycg, ut Aristophanis loco supra laudato 
(v. 972); cf. etiam Aristoph. av. 1018: émíxswrei yào é&yybg cbvol i. 
zAmyct. Sed haec ellipsis ubique frequens est. 


Mim. III, 24, 28, 48, 66. ENDO LE 


Praeteriens volo attingere hune Sophronis locum (fr. 129 Kaibel): 
Zewrvüeag óorí(Gevow voig vouueriCóvreoo: qui locus permagni 
esset momenti, si constaret puerum Cottalhn similem dici, qui 
cenatus inter aleones versaretur; sed etiam mulieris maritus aut 
quilibet alius potest significari. 

v.24: vrguOnucog Mégove yocuucítovrog 

roD zoerQog coTO vov Mágova éxo(uosv 
o$rog Zuove« ó yonuovóg. 
cf. Aristoph. vesp. 91: 
x«l v] Zi 3v ióm yé mov yeygouu£vov 
viov IlvgiAáuzxovg àv 9ioe Ziuov x«Aóv, 
(v zeoéyocs zAotov *xquóg x«Aóg.. 

Ut Philocleo incredibili insania affectus semper secum tales 
cogitationes volvit, quae ad iudicia pertinent; »xw«uóg autem 
ponit pro Z/iuog, quia illud partem quandam urnae significat: 
sic Cottalus pro Marone facit Simonem, quod vocabulum alea- 
rum iactum significat, cf. etiam Eubul fr. 57, II p. 183 K. 

v. 28: abróv 0i0coxo ... 

Óoxc0G dGgoyóv rijg Cong &swv. 

cf. ex incertis incertorum fab. 38 p. 141 R?: 
51 nunc redire posset ad superos pater, 
Qui te tutamen fore sperarat familiae 
Domuique columen 


quae matri vel paedagogo tribui possunt. 
v. 48: KorréAov... 


Ut lenonem  balbutientem et blaterantem (cf. fevreo(Gsuv) 
Bévvogov, sutorem lucri cupidum Kégócvoe appellavit, sic etiam 
pueri nomen, si quid video, ratione etymologica formavit, 
ut comicl fere faciebant (cf. infra p. 43); nempe aleatori nomen 
Cottalo indidit ob similitudinem vocis xóvrog (inde xorr(fo), 
quae aleam significat. 
v.66: éyó os 9160 xocuiórsgov xovouc 
xvvebvro umó& xcogog. 
Eadem proverbia respexit Aristophanes Lysistr. 413: 
éxei 9£Ao 'yé Gogoóvog Gozso xóoy xo9109«t, 
Avzovco« unóüév év)aO(, xwvoboea uu xépgog. 
Monuit Crusius Unters. p. 16. | 
5 


Mim. III, IV. Wi ORNA 


v. 81: K. xabGot, Vxovet, Aoumol(oxe. | 4. xal Go Ov) xotoot 
xdx £&oya mQn5oocov. 
cf. Plaut. Mostell. 11773 
Call: Tranio, quiesce, si sapis. Th. Tu quiesce hane rem modo 
petere. 
v. 989: Adeoig viv yÀAdocav ég usAu mADvag 
cf. Plaut. Trucul. 178, ubi Diniarchus de meretricum linguis: 


In melle sunt linguae sitae vostrae atque orationes. 


Mim. IV. 


Quarti quidem carminis argumentum ab atticae comoediae 
indole alienum videtur. Scimus autem ex Athenaeo (VIII, 362 B) 
ab Epicharmo homines esse inductos x«90ogóvvrag v& év IIvfoi 
&voO1uorc. Eti simile argumentum tractavit Sophron in Isthmia- 
zusis, quas Theocritus spectavit in idyllhio XV (Jvgaexócuau 1) 
"Aócevitovcer) componendo. Nonnulla Herodae convenire cum 
Theoerito iam supra p. 6? monui, sed observanda est iudicandi 
ratio, qua apud utrumque artifieum opera mulieres percensent, 


cf. Theoer. XV, (8: 
logyó. lIlgotwóe, móvoy Gs. và zxowA« moüvov ü99ncov, 
AezTG xci Og xegíevvo. 960v zsgovcuera qoosig. 
IIootw. llóvwV A9«vate: mota Gq' émóvacev £guor, 
zoio, $ooyoéqgou véxovBéc« yocuuov éygowav. 
(gc évvu' éGvÓxovtTwi, x«i Gg vow évOwwsÜvct, 
&uvyvy , ox évvgavré. Gogóv ro, yoijw Ov9gosog. 


Sie ut apud Herodam veritas maxime picturarum lauda- 
tur qua mulierum oculi tenentur; ad caelum pictorum ars 
effertur, non hominum, sed deorum haee esse opera affirmant, 
totus ut locus similhmus sit Herodae. Ex quo Theocriti et 
Herodae consensu hoe sane effici potest hunc quoque ex parte 
Sophronis institisse vestigiis, sed describendam sibi sumpsit non 
alienam, verum domesticam, fortasse ipsius patriae, copiam 
signorum ae tabularum, quibus Coum Aesculapii fanum econ- 
spicuum erat. Neque igitur dubito quin hoe quoque carmine 
plurima ex ipsius ingenio fluxerint. 


Mim.IV, V, 2, 5, 7. A odds 


Perpauca ex atticae comoediae fragmentis comparari possunt; 
ad v. 25: 
VAecg &i 
x«i roicÓó OÓ llewov xci Eo0íy x«AOv £ogyov 
apte adscripsit Crusius Antiphan. fr. 163, II p. 71 K: 
vOUTO Ó£, réxvov, zoÀÀO x&yc9' oí 9s5ol 
TO ÓquiovQyG ÓOoisv, 0g émo(íqcé cec.) 
Adieiam laudes ab eodem comico (fr. 209, II p. 102 K.) 
Philoxeno poetae tributas: 
z0À0 y' icri zmévrov vrív zxowurüv Ówqopgog 
ó QuAóEÉevog . . . 960g év &v9gdzojw qv 
éxsivog, elótog viv &Aq9Gs uwovcunv x. T. À. 
Et hie enim ad deos effertur ob artis praestantiam. 
Immiscuit poeta huie carmini ut ceteris fere omnibus iurgia 
et convicia eo fortasse consilio, u& argumento actione nimis 
carenti plus inderet alaeritatis. 


Mim. V. 


Ad quintum carmen nihil habeo, quod in universum mo- 
neam; tali enim argumenta, quale huius est, a comicis, quan- 
tum scio, tractata non sunt. Agedum singula percurramus. 


v. 2: xwsiv (và Gx£A) 


obscena significatione saepius apud comicos usurpatur, velut 
in Aristoph. nub. 1311: 


Cg &xÜvsL 
&ÓsAq0g ... vQv OÓuouqtoíav cÓsAgnQv. 
v. D: zgogosug ztco«v quéonuv &Axeug 
cf. Aristoph. Lys. 126: 
zíG«g zQogáosug ... &Axovouwv, 
ubi ut apud Herodam de mulieribus dicitur. 


v. (: xal uw?) vóÓ uev ciue vóxve xQufouv mive 


1) cf. Prop. 4, 2, 61. 
8* 


Mim. V, 9, 15, 22, 26. t nO 


quae imago iam tragicis usitata!) comicis erat iritissima. cf. 
Aristoph. nub. 112: 


xci v$)v woynv éxmívovotv. 
Aristoph. fr. 598, I p. 544 K.:: vó Ó' ciue A£A«peg vobuóv. 
Adseripsit Crusius Plaut. Epid. 188: 
iam ego me convortam in hirudinem atque eorum exsugebo 
sanguinem. 


Baech. 372 (agitur de meretricibus): 
Apage istas a me sorores quae hominum sorbent sanguinem. 

Prope ad locum Herodae accedit Plaut. Cureul. 152 (Phae- 
dromus ante portas amatae): 

quae mihi misero amanti ebibit sanguinem. 

v. 9: Ilvootne 
servi nomen iam Aristophani tam usitatum, ut pro servis 
poneret zvogíeug ran. (90 (schol. &vri roO ÓoAow)  Burria 
servi nomen in Terenti Andria. | 


e 


v. 15: 4j ec 9eioe àv &v9)gozoirg. 
Praeter Petron. (4 conferas quae apud Theophilum (fr. 1, II 
p.4(3K.) servus secum reputat: 
ví 0p&v fovAsiouo; 
zpoÓoUg GzLiéva,. vOv &yemqvov Ótozóvwqv, 
vóv vQogéc, rov GoTijo«, ÓV Ov siÓov vóuovg 
"EAMqvag, &uotov yocuueT , éuvij9uv &sots; 
v. 22: óe Wü x«AÓg yévovro vquéon xsvm, 
j| vue G^ &ejyoy! des, 
qui locus tragicum prae se fert colorem, sed cf. Plaut. Captiv. 
464: 
Nam hercle ego huie diei oculos effodiam lubens: 
Ita malignitate oneravit omnis mortalis mihi; 
et (14. 
v. 26: Bírwva, ígse uov viv &uegríqv voorqv. | 
ívO9oozóg ciui, jucgvov: GAJ éxqv. ebvig 
&Ang Tu. ÓÜpOvvo rÀv o0 uy OfAmg, Gv(tov. — 


1) Soph. El. 785, Antig. 532. 


Mim. V, 29, 67. MS EHEMe pa 


Sollemnis est excusatio: Menand. fr. 499, III p. 143 K: 
&v9pcozog Qv iuegrov 
contulit Crusius. Adde Terent. (Menand.) Adelph. 470 
Persuasit nox amor vinum ... Humanumst. Praeterea 


conferenda ea sunt, quae supra p.9 monuimus; sed cum toto 
Herodae loco componas Plaut. (Diphil) Casin. 1000: 


Sed, uxor, da viro hanc veniam... 


Si umquam posthac aut amasso Casimam aut occepso modo 
Ne ut eam amasso, si ego umquam adeo posthac tale admisero, 
Nulla causast, quin pendentem me, uxor, virgis verberes. 


Terent. (Menand.) Eunuch. 852 sq. Chaerea adulescens, qui 

virginem vitiavit, sic a 'Thaide veniam petit: 
Unam hane noxiam 
AÀmitte: si aliam admisero umquam, occidito.?) 

v. 20: zA«xvi&ev 
alienum videtur, quod legitur apud Aristophanem Eccles. 963: 
zAmxvíGeot«L uev Tijg Oijg xvyijg. 

yao: Xo 0T1G 00 

otro xc«t& wvoóg Dozxso "| zov vif. 


Quo loco comprobari videtur non modo tacite comoediam 
spectasse Herodam, sed data occasione etiam disertis verbis indicare; 
nam 5: zííov tij haud dubie est 'Davi poena', quam Meisteri 
interpretationem etiam Crusius priori suae praefert. Sicut enim 
in ipsis comoediis, qui in scaenam prodeunt, nonnumquam 
comoediarum exempla respiciunt?) sic Herodas servum nequam 
e comoedia notum hie significare videtur. Quam nota autem fuerit 
Davi persona, cum ex aliis apparet testimoniis?) tum e fabu- 


1) cf. Verg. Aen. IV, 19 ubi Dido: huie uni forsan potui succumbere 
culpae (scil. amori Aeneae). 

2) cf. Plaut. Captiv. 778: 

Nune certa res est, eodem pacto ut comici servi solent, 
conieiam in collum pallium. 

3) cf. Hesych. zf&og: &yycoiog. ÓovAov Üvoud vw sí xcl £Aso$soog. 
xal sig xouoÓt«v siccyóusvog.  Philostr. Imag. 1, 3: xeijver (scil cj 
&Admzsxi) Ó Alcomog Óvxxóvo vv mAslovov $mzoUÉfcsov, Gonto T] xouoÓLo 
vÀ Zio. Galenus De natural. facult. 1, 17 (IL, 67 Kuehn) óguoíog coig 


Mim. V, 77, 85, VI. po BRE 


larum Menandri reliquiis exemplisque pallatae, ut m "Terenti 
(Menand.) Andria Davus servus 'sublimen' rapitur et quadrupes 
constringitur, quod supplicium simile esse videtur ab Heroda 
significato; Ter. Andr. 965 sq. idem misere laceratus in scaenam 
prodit de tormentis illis conquestus. Similis comici alicuius 
locus observatus esse videtur Herodae. 
v.s &AÀ  émeímeg o)x oiüsv 
üv)9oozog Ov £ovtOv x. t. À. 


ef. Philem. fr.195, II p.531K: &v99ozos àv roov. iot xol u£uvqo 
&cí. servis quoque idem poeta humanitatem vindicat fr. 22, 


II. p. 484 K: | 
xàüv Oo0Aog T] Tig, O00bv ijrvov, oéamovo, 
(v99ozog ooróg àcvw, Qv üvOgozog 1.") 


Eiusmodi autem sententiae eis maxime poetis, qui Philemonis et 
Menandri aetate erant, in deliciis fuerunt.?) 

Hoc ipsum iram incitat Bitinnae, quod humanitatem servus 
delicatus abiecerit et £&xróovAov se praebuerit. 


v. 8D: ü&eug vóv  &uéAev vov £ogrQv é& éoprijc. 

locose vocem £ogryv iam comici adhibebant; contulit 
Crusius: yovow éogrQv oi xAémvow?) et zogÓGv (sic. Mein.) 
éogTqv (fr. adesp. 188, III p. 444 K.). cf. etiam Plaut. Captiv. 468 


*'esurialis ferias. 


Mim. VI (IX, XD. 


Sexti mimiambi argumentem foedum atque obscenum mne 
comici quidem attingere verebantur. cf. Craüm. fr. 3165): 


uioqroi 0B yvvoixsg ÓAtcBovwcu yoXcovret. 


oz fsAriovov Mevávooov xcvà vàg xcouoóLtog sicoyouévowg oixéroug, zdotg 
ví vic, xol l'évoug, oóóiv Tyovu£vowg oqíci memoüyO9oci. ysvvoitov, si wi) 
volg &ÉomeTosuev vóv Óscmóvqv. Crusius Unters. p. 109. 

1) cf. Lorenz in Plauti Most. p. 199. Petron. 71. Seneca epist. AT, 10. 

2) cf. Menand. Monost. 4, 8, 16, IV, p. 340 M. 

3) Bekk. Anecd. 381, 11: 4«orsovérr 7) cóvveóug xol Uxovóg ztezoto- 
uvm xovà viv wowoOiocv xvi. 

4) Crusius Unters. p. 130. 


Mim. VI (IX, XD). SIS Li 


Apud Aristophanem Lysistrata de eadem re dicit v. 108sq.: 
& o0 y&g "ug zoobOoccv Mulijotor, 
ovx tiov o0 ÓA.cBov ÓxvroÓcxrvAov, 
0g av v quiv GxvrívQ '"zwxovoía. 

Muliereularum libidinem, lasciviam, luxuriam mediae co- 
moediae poetis in iisque maxime Eubulo sahbus defricare erat 
in deleiis. Idem mulerum et adulescentium conventus descri- 
bebat, quos non tam sacrorum faciendorum, quam libidinis 
explendae causa habebant.) 

Domesticeam mulierum vitam Herodas etiam in Aponesti- 
zomenis et Synergazomenis descripsisse videtur, qui mimiambi 
si essent integri, amplissimam haud dubie suppeditarent quae- 
Stioni nostrae materiam. Quorum alter incipit a verbis 

&ccoUe müGoo«L. xoD vO zov; 
pupus igitur adest ut etiam apud Theocritum (XV, 115sq.). 
Muhleres inducebantur potantes; acute fragmentum yANyove 
adgnovit Buechelerus et *'ientaculo' adscripsit, ad sacra Cereris 
lstam potionem pertinere recte iudicavit Crusius.?) "Tales autem 
mulierum conventus iam a Sophrone descripti? maxime a 
mediae comoediae poetis repraesentantur?), sed erat Menandri 
quoque fabula Zvveguoróco cf. fr. 451, III, p.129 K.*) De mere- 
irieibus etiam in Aponestizomenis agi ut in Synergazomenis 
verisimile est. Huius quidem carminis versus exstat hic: 
zocqUg Üxcog rig yoigíócv dv«oírgg, ubi Buechelerus bene 
z9ocgUc scripsit conl. Aristoph. Plut. 1095: ró yocóiov Gozo 
Aezég vÓ ueigex(c z9ocíoysror9) ita ut facile intellegas, quibus 


1) cf. fr. 75, IL p. 190K. — Quantopere talia Eubulus argumenta 
adamaverit, ipsi fabularum tituli docent a meretricum nominibus petiti, 
velut Clepsydra, Neottis (cf. Herod. mim. VI, 20, 22), Plangon, Chrysilla. 

2) Unters. p. 161. 

3) cf. fr. 15—18; etiam T'«l evvegiorócocr fabulam Sophronis fuisse 
coniecit Wilamowitzius. 

4) cf. Antiphon. Myst. fr. 163, 165. Eubul. fr. 43, 124, 125 etc. 

5) cf. fr. 455 Plin. Nat. hist. 23, 159 Mayh. (myrtus sativae semen) 
odorem oris commendat vel pridie commanducatum. ita apud Menandrum 
Synaristosae hoc edunt. 

6) cf. Aristoph. vesp. 105, ubi ea imago de Philocleone usurpatur 
iudicia frequentantis: Gozo Asm&g moocsyÓusvog TOÀ xiovv; cf. fr. ad. 728, 
III p. 537; fr. 1306 p. 626. 


Mim. VI, 2, 4, 10, 12. CO OMNE D 


in rebus operantium mulierum versetur sermunculus, nempe 
qui es& mos mulierum, aliarum res perstringuntur. Muliebres 
.enim hi mimiambi nescio an quandam prae se tulerint simili- 
tudinem  dialogorum meretricum Luciani! qui comoediae 
exempla ante oculos habuerit. 

Sed subicio, quae cum mim. VI mihi componenda videntur. 
Seaena quidem eadem est ac Theocrit. XV.?) Iam videamus singulos 
Versus: 

a s züvvo Ósi ue zQoovíGGsuv 

covQv, G0 Ó' ovÓ fv v», viAcwv«, zou[jocug 
«oT, Gz0 Gavtijg. ... GAÀAC tTÜAqwT d|v uevTQ£O, 
và xgiuv Gu gsis. 
cf. Plaut. (Menand.) Stich. 58 
Qui manet ut moneatur semper servos homo officium suom 
Nec voluntate id facere meminit, servos 1s habitu hau probust. 
Vos meministis quot calendis petere demensum cibum: 
Qui minus meministis quod opus sit facto facere in aedibus. 
v. 4: pé, Abtog Tig, o9 0oUAm 
év vij oixíg xsic' (cf. IV, 41) 
cf. Aristoph. nub. 1201: 
ví x&0109' GféAvsQon — A(901.?) 
v. 10: ... $à£ uot vostq. 


Pleniorem reperis loquelam istam apud Plautum. cf. Asin. 718: 
atque ut deo mi hic immolas bovem. Captiv. 862 Erg.: ut 
sacrifices. Heg.: Quoi deorum? Erg.: Mihi hercle... 


v.12: gíAg Kogwrroi, voovÓ uov £vyóv volets. 
cf. com. adesp. tr. 524, III p. 504 K.: 
éy vs x«i GO TeOrOv £Axousv fvyóv, 
quem versum ad comoediam rettuht Meinekius Phil. XXV, 531. 


1) in quibus meretricis nomen occurrit MvorcAy ut Her. I, 89, II, 65. 

2) cf. Her. v. 1 K&?nco, Mqrooi: rjj yvvovx 9ig Óipoov et Theocr. 
XV, 2: 0em óiggov, Eóvóa, cvi, 3: wo/ifev. cf. supra p. 6?, 34. Ista, 
videtur fuisse scaena muliebrium, qui dieuntur, mimorum Sophronis. 

3) Aliter Apollod. Hecyr. fr. 9, III p. 284K.: 66 us sovvamxoow 
fync«, Ai(€ov; Plaut. mil. gl. 9286: Neque habet plus sapientiae quam 
lapis cf. v. 1024, Mostell. 1073. 


Mim. VI, 13, 16, 41, 54. Ix MEE 


v. 19: «yo émgUyovoa ... «vov bAaxvío!) 
cf. Plaut. mil. gl. 681, ubi caelebs Periplecomenus haec loquitur: 
Set nolo mi oblatratricem in aedis intromittere. 


v. 16: ... vóflvorge, Orc uobvov xceLà yAGGGa, 
và Ó' AA éogm. 
cf. Eurip. Alex. fr. 50: otro y&Q x«xóv ÓoAov yévog y«orQo 
Gzxevvo xvé cf. Plut. Mor. BA4b: y«ovio 0Aov vó 6Gue, z«vrcy)) 
BAénov óg9«Auóg... 
Talia saepius haud dubie comici effinxerunt, sed non habeo, 
quae Herodae loco accuratius respondeant. Cum sententia con- 


ferri potest Terent. (Menand.) Andr. 336: 


At tu (servus appellatur) hercle haud quicquam mihi, 
Nisi ea quae nil opus sunt sciri. fugin hinc? 


v. 41: ... vv uev yÀGGGav éxveusiv Ósivat. 


cf. Plaut. Amphitr. 556: 
iam quidem hercle ego tibi istam 
scelestam, scelus, linguam abscidam. 


mil glor. 318: Non tu tibi istam praetruncari linguam largi- 
loquam iubes, cf. Àulul. 189. 


v. 42: éxsivo Ó' o cou x«l udAucv émeuvcoOnv 
(cf. V, 53.) 
Aristoph. av. 1632: 


x«l v5 Zi £vtgóv y? &orlv oo 'ur«oünv iyó; 
nempe cottidianum uterque sermonem est imitatus. 
v. 04: Qv uév xov, qv Tig, GÀÀAG vOv ysyNgcxs. 
Tales sententiae meretricibus maxime conveniunt, quas cum ad 
quaestum faciendum iuventute iis opus sit et forma, valde 


senectutis taedet. Hinc ista verborum per anaphoram gravitas 
qv u£v xov', 5v vig explicanda.?) Similiter Bacchides meretrices 


1) Varro de 1. l. VIT, 103 M. attigit hunc Plauti locum: 'pipulo te 
hic differam ante aedis (— Aulul. 446) id est convicio, declinatum a 
pipatu pullorum. Multa ab animalium vocibus tralata in homines, 
partim quae sunt aperta, partim obscura. Exempli gratia addit *latrare* 
(cf. «00v voAcxrío), cf. Her. VII, 123. 

2) cf. fr. adesp. 276, III p. 458 K.: zv xot, ijunv vv cqQiyovrov 
iv Aóyoig, ad vig Menand. fr. 156: «ó Ooxsiv vw! sivo. 


Mim. VI, 60, 75. VII. to DO 


de senibus loquuntur Plaut. Bacch. 1129: 


Vetulae sunt minae ambae. Sor: At bonas fuisse eredo. 


1135: Exoluere, quanti fuere. 
cf. Most. 199 (anus loquitur): vides quae sim: et quae fui 
ante. 


y. 60: ov0' Qv c)xov sixáco,. oUxo 
éyoug Qv oUrQ. 


Comparat Crusius poetae cuiusdam versus quos servavit Cicero 
(Att. 4, 8, 2): 
GUxo, u& v»v zhjumvoc, cÜxov ov0à £v 
oUrog OuoLov yéyovev. 
Y DI xo(yv Ó' oo zgooWQyeyov zeuobv 
cOTÓ; quAeUGo, TO qoAcxoóv xcovow aco, 
yÀvxov zL&iv íyysÜGe, vovcA(GovGa. 


Conferas scortorum blanditias apud Xenarchum (Pentathl. 
fr. 4, 13): 
corvo O(ofovreu y&o sicé£Axovo( ve, 
vovg uiv yégovrag Óvrag imwxeAoDusvet 
zemo(àuo.*) 


Crusius (Unters. p. 123) confert Plaut. Trin. 243sq. et Trucul. 
253sq. Mulebres blanditiae apud Ephippum quoque descri- 
buntur (fr. 6, II p. 254K.): 


éxswuvé y' eloióvr', é&v. Avzosuevog 
vOyu TiG Tuv, éxoAcxsvoev TÓ£og, 
égíAgoev ..., qj65, z«geuvtijoeo. 


Mim. VII. 


Septimum quidem carmen excepto altero mihi praestan- 
tissimum esse videtur: tam scite sutorem poeta effinxit garrientem, 
cursitantem, cum servis rixantem, merces praedicantem, iurantem, 
mulieribus adulantem, tam egregie omnia composuit, ut vel iis, 


1) zerotóiov (cf. Aristoph. vesp. 986) émuxeAsiode, — sv oveolfevv 
(cf. Aristoph. vesp. 652); idem mihi videtur significare revoAt£suw (cf. Crusius 
Unters. p. 124). 


Mim. VII. 2N XI. Li. 


qui nostra aetate summam artis veritatem postulant, concedendum 
sib a nullo posse veterem poetam ea re superari. 

Atque ut pauca de ipsius Cerdonis persona praemittam, 
homo est calvus (cf. VI, 59; VII, (1), quales iam Aristophanis 
aequales risus captandi gratia inducere solebant (cf. Aristoph. 
nub.540). Cerdoni autem nomen sutori poeta imposuit, quo 
eum lucri significaret captatorem (cf. v. (4). Nam ab Heroda 
nonnumquam sicut a comicis hane observari legem, ut nomina 
personarum illuminet ratione etymologica (cf. Donat. Ter. 
Adelph. 26), haud paucis confirmatur exemplis.) cf. Plaut. 
Pers. 624, ubi cum parasii fila Lucridi sibi nomen esse 
dixerit, leno pergit: 

$1 te emam, mihi quoque Lucridem confido fore te. 

ZXxvrsóg fabulam Eubulus quoque scripsit, atque unum 
quod huius fabulae exstat vocabulum xoyóveu fr. O(K., in 
Herodae quoque carmine occurrit v. 48; de qua Hensu ob- 
servatione iam supra p. 22 monuimus. Sed saepenumero in 
fragmentis mediae comoediae mentio inicitur tabernariorum, 
institorum, cauponum, aliorum huius generis hominum, atque 
lia quidem, ut plerumque non ipsi inducantur, sed per alios de 
is narretur; sed est, ubi ipsos loquentes agnoscas, ut in Eubuli 
fragmento 99, II p. 198 K: 

óvsg&vovg icog fovAscüs. mzórsQ égmvAA(vovg 
1| uvotívovg 1) TOv ÓuvOquévov; 

B. vóv wvorívov fovióuste rovvoví. cv 02 

vÓ y' ÜÀÀa zOAsu. zévvo zÀ$v vOv wvQt(vov. 
Apud Nieostratum fr. 33, II p. 228 K: 
&AUGsug, xo9tvijoug, OcxvrvA(ovso, BovOcAU, Ógste, 
z&ouGxtA(Ó0ng, &AAÉBogov tabernarium mihi audire videor 
ut Cerdonem merces enarrantem; sed alius quoque nescio quis 
muliebria ornamenta memorare poterat. Avgozotóg certe in cog- 
nomini Anaxilae fabula haec dicit: 
éyó 0à BeoDírove, vrovyógÓOovo, amuxvíO«s, 
xvOco«g, AUQug, GxuwOcyov émmorvóuev. 

1) Vide Friedlaender ad Tuvenal. 4, 153 cum Buecheleri adnotatione. 

2) cf. proverbium notissimum (Diogenian. Vind. 3, 4, II p. 36L.): 
Ké£oÓócov wycusi. s«o& vó Üvouc siogmqt«u. éml vàv ÓiX xfoÓog cigovu£vov 
Tv ycuov. Crusius Unters. p. 120. 


Mim. VII. Nu 


Qui manuum suarum opera simillima Cerdonis enarratione com- 
memorat. Quam fuerint frequentes 1n nova comoedia eiusmodi 
personae, ipsi fabularum tituli docent, velut Zxvvsóg, 2sga- 
vozxcoAusg XEubuli, Toxic Nicostraü, Kovir(g Amphuidis, 
ZAvgozoióg Ànaxilae, al. Notissimum autem est de piscariorum 
arrogantia qui lamententur, saepe a comieis induci. Memorabiles 
sunt hi Antiphanis versus (fr. 218, II p. 107 K): 


ov Ozwvóv écvu. zmQocqirovg uiv Qv vóymn 
z040v Tig iy909g, Gvvoyayóvra vég Óógobg 
vobrov oxvégozcétovré 0' quiv zoocAcAsiv, 
éiv Gozgovg xou; Ó£, mo(Gsuv xol ysiüw; 


Bis autem horum propolarum exempla expressisse videtur 
mimiamborum scriptor, sutorem et ficorum propolam, si quid 
concludere licet e Cn. Matti fragmentis his (Macrob. sat. III, 19,5; 
Buech. p. 69, Crus. 89/90): 


In milibus tot non videbitis grossum. 
Sumas ab alio lacte diffluos grossos. 


Verbis non minus atrocibus ille apud Alexidem emptorem pellit 
(fr. 16, II p. 308K): *à 'ráv, AeBh xci wQ meits. 'vocovót; 
zogérosys'. Et haec quidem verba sunt cetari alicuius; at 
idem Alexis de ficorum propolis memorat fr. 128, II p. 343 K. 
ot xéroQ0s uiv 
và 6xÀAqo& xci uoy95oG vÀv cxcov 
viU ÉcGU, énxvuxoAdjg O8 mémova xcl xA. 
£(0' Ó uiv ZÓcxsv óg vowbT Ovo/usvog 
vuv, 0 Ó' éyxdwveag vó xégu' sig vv yvc9)ov 
ég(y &zéÓovo cOxco zoAsiv Óuvion. 
In illo igitur mimiambo, quem Mattius imitatus est, personam 
Herodas tractaverat e comoedia notissimam. Addas etiam illud, 
quod ut propola Alexidis sie Cerdo quoque omnia, quae dicit, 
iure iurando confirmat. (cf. v. 30 sq.). 
Venio ad ea, quae ad singulos versus mihi observanda 
esse videntur. 


vohis s Iffgrs 
Il(cvog servi nomen apud Antiphanem (fr. 68, 3, II p. 38 K)). 


Mim. VII, 6, 36, 44. DESC see 


v. 96: ov y&Q CAÀ& ustóvowv ijó 
. «eg0£cv Óguyvawvrot 
. T& éÉpye Tijg véyvug quóv, 
haec fere verba integra exstant. Cum his conferas, quae coquus 
gloriosus apud Sosipatrum loquitur (fr. 1, III p. 314 K): 
oU ze«vrtAOg sÜxovrcQQóvqtog 7 TÉ(qvq, 
iv xcvovonone, éoviv d: Ov, zinwiAs 
. XX Tztvveg Oy500v 
eive ucysuoot qacuv, ovüzv síüórsc. 
ozó vOv roio0rOv Ó' : vréyvq AvuocívstoL. 
ézsi wéysugov àv Acus &AmQ9uwóv, 
. éregóv Go, TUYyOv 
(en üácosra,. TO zQüyuc. 
Ut iste coquus in eos invehitur, qui artem suam simulando 
(g«civ ov0iv s(Óóv:ig) depravent atque detorqueant, sic etiam 
Cerdonem fecisse loco corrupto veri simile est. | Quod 
S1 deesset, desiderares nescio quid in sutoris descriptione: 
quamobrem versus corruptos iam Buecheler sic est interpretatus: 
*maiorem iam [plerique] quaestum adpetunt [cum non ad- 
aequent| artificia nostra".!) cf. Sosip.: 7] r£gv19, qjuàv et Her. 38: 
Tio TÉyvqs qQuóv. -Sos)p.:: qysugov v Acns &Aq9wvóv et 
Her. 10: exvréov, yóvow vóAq0ig qv 96Age &oyow. 

v. 44 sq. De vera huius loci lectione non constat; in altera 
sententiae parte de pueris agi ego malim putare quam de servis; 
nam et verba gé£o' si qégetg vv et illa quae sequitur cum pullis 
comparatio melius ad illos quadrat.?) cf. Aristoph. Lys. 1203: 

ei Ó£ vQ Ww» civog OuàOv 
&ovwi, (ócxsu Ó' oixévog xoi 


Guuixo z0ÀÀX zcouOLo, 
cf. Thesm. 441. 


1) Nisi primam versus literam M et Buecheler et Crusius exhi- 
berent, equidem proponerem Aoffeóusvot vu và Éoyo víjg vÉyvne Tuv coll. 
Sosip. verbis 7] rÉzgvm Avueivsete, (cf. Aristoph. ran. 93 Aoffmvel réyvmg et 
Herod. fr. 14.). 

2) cf. Aeschyl. Choeph. 254, 494 Eur. Alc. 414 et saepius; Epicrat. 
fr.3,15,II p. 283K.: ózóv' 1v vsotróg xol víc; Herodianus Boisson. Anecd. 
III, 267: vocci&v véÉxvov, quae comico Kockius, Nauckius tragico tribuit. 
cf. Iuvenal. 5, 142. 


Mim. VII, 46, 64, 77. EM ud 


v. 46: ot x1v Uy Zsvbg vobvo uob ... 
'gég , sei gégosig vv ^ vAAe Ocv(iAÓg E)evov(?) 
cf. fr. adesp. 118, III p. 430 K:: 
A. vóv Za Óà mg Vovre (scil &uwóveotor); vóv Bogéav 
08 xg; 
B. fqvobusv iucviov, BoeAovstov ... 
ovx oóusvoi xo91,us90' ov0à xAcousv. 
v. 64: xócov osítewg xciv! O0 zxóo4sv ijsugQug 
&zxeuxoAWv v0 fs0yog; &AAG wa foovréov 
cOróg 6v Tofvymns u£tov sig pvynv Tuéag 
Iam supra breviter monuimus in comoedia eos obviam 
fieri, qui quantam sibi afferat molestiam cetariorum arrogantia, 
indignantur; non ad praetores tam difficiles esse aditus (Am- 
phid. fr. 30, II p. 244 K.), intolerabilem vero consuetudinem esse 
eorum pretii pronuntiandi (cf. Alex. fr. 16, II p. 303 K); apud 
Antiphanem (fr. 166, II p. 79 K.) lapidem sese fieri nescio quis 
dicit tanquam si Gorgonem adspexerit: 
qv ióo yàg vA(xov 
(y90v 0Gov tiuÓOOL, z.yvvuoL Gogqóg. 


Hine fortasse explicatur, cur tam gravibus verbis Herodas 
usus sit: fgovréov ...9otymre sig vyrv, quibus verbis similis 
subiecta est sententia atque illi praetorum comparationi. 

Adiungo Herodae 


v. U(: ví rové)ogU6sug xoox &AsvOcon yAdocn 
vov Tiuov OGTig éGoTiv ébeÓlgmoog. 
Quo cum loeo comparari potest fr. adesp. 365, III p. 471 K.: 
ée v0 gavegóv uiv ooyi roAuócuv Aéy&w, 
ozorovédooUtovew 0à cvyxexvgócsg. 
Ut Cerdo, sie piscarius quoque ille, qui est apud ÀÁmphidem, 
emptori haesitans respondet, idque huius bilem magnopere 
movet (ef. fr. 30, 5): 
o)g àv égoTwcom vie &veAepov vu vOv 
zeooxsuuévov éxvipev Gozxso TujAsqos 
ZQoOTOV OGLOT ... 
(sí v& ztQgoGoéycv ovóiv ov0' dxquxodg. 


Mim. VII, 78,80,108. - E CKDIEESNL 


v. 69: ... Qw& (coni. BL) 

quae Blassii coniectura, quamvis apta sit, tamen non plane certa. 
Utique Quv&v falso derivatur a óí(c, Quvóg; neque enim idem est 
ac Tío Quvog &Axew, pro quo Quéóv plane singulari brevitate 
diceretur; immo tractum est a óívr (£gyeAciov vexvovuxóv, à ó- 
voto schol. Aristoph. ran. 931), unde et Quv&àv derivatur et Qweiv. 
ex eodem igitur campo petitum est ae Plautina illa: deasciare 
(ascia), deruneinare (runcina) i. e. decipere. Verbum Qwáüv 
Menandro quoque usitatum fuisse apparet ex reliquiis (1nc. fab. 
895, III p. 225 K): Zyoy éxíoveuew Qu&v (cf. fr. 9311). 


v. (8: róv viuov 
cf. Eustath. 563, 24 et Philem. Lex. 105: riu viuog, o zxc«oc 
vij xouoóíc vo cT(wque (fr. adesp. 1164, III p. 599 K.): memo- 
rabile est paulo supra v. 68 altera forma Herodam uti. 

v. 808sq.: 40400 

Qívqu 0 OX xov écvi víjo MOnvelgs 

óvevuévus coro Qv oOx CzxoGotábcL 
'aeris ramentum (cf. Plaut. Baech. 680: patri omne [scil. argen- 
tum| eum ramento reddidi) quantumcunque erit, Minerva si 
emat ipsa, non delicuerit, Sic Buecheler. 

Talia a propolis iactata esse videntur. Optime comparari 
possunt lenonis verba Plaut. Rud. 727, quippe qui de puellis 
suis tanquam de mercibus dieat: 

Si autem Veneri conplacuerunt, habeat si argentum dabit. 
cf. etiam Her. v. 91. 


v. 101: Aefeiv. 
quod verbum apud Alexidem loco supra laudato (fr. 16) eodem 
usurpatur sensu: Óóxró Adfooug v; (v. 10) et à 'vév, Acfé; qui 
usus latius pertinere videtur. 
v.l108sqq. yóveu vó w éAdoocw cav... 
&óvra A(Qwov ég Q9eove &Gvoztüvet. 
&yeug y&g ovyi yÀcocev, nóovijeo 0" q9uóv. 
& 95Qv ixsivog o) uexgQv zov, 
óríQ GU ytíAsm voxva xquéQqv oiystg. 
Quanta est festivitas quantaque hilaritas in sermone sutoris 
qui 1am decrepitus cum mulieribus amatorie loquitur. Quod 
argumentum comieis poetis quam fuerit gratum atque acceptum, 


PIENE : 


Mim. VII, 115, 123. seb re Lom - 


quis est qui nesciat? Hi omnino ridiculum amatorum genus ^ 
gaudebant describere, ut similibus coloribus aec senum amores fo 
servulorum explieabant: Pseudoli memineris dona Bacehi et 
Veneris ita laudantis Plaut. (Menand.) Pseud. 1251: 


Hie omnes voluptates, in hoe omnes venustates sunt. 
Deis proxumum esse arbitror. 
Nam ubi amans complexust amantem, ubi labra ad labella 
adiungit, 
Ubi alter alterum bilingui manifesto inter se prehendunt e. q.s. 
Imaginem ab Heroda v.109 in ridiculum detortam Ama- 
creon invenit (&vozérouct 07) ztoóc 'OAvuzov zvsgUysoot xoUgotg - 
óià vv "Egorc); quam non modo tragici (cf. Soph. Ai. 693. 
Crusius Unters. p. 145), sed etiam comici excipiebant atque 
multis modis variabant. cf. Anaxil fr. 22, 29, II p. 210 K.: 
oi Óü' ég&c?w«L mgocÓoxüvrsg soUUg sicuv Touévor, 
xci qégov9)  $Owvoo zog ci9gcv. 
Alexid. fr. 20, II p. 305 K: 


um zérsc)ou vov $i0v 
vv "Egore, vovg Ó' égGwcag. 


Dei esse sibi videntur iji, qui puellam amant; cf. supra Plast. 
Pseud. 1258. Cureul. 167. *) In blanditiis Sübdrin haec quoque est: 
v. 115: và xcÀà zmvre víüjg «eAjow couótet. 
.ef. Plaut. Most. 112: 
PhiL: Quin me aspice et contempla, ut haec me deceant. 
Seapha: Virtute formae 1d evenit, te ut deceat quiequid habeas. 
Denique de v. 123 videatur adn.?) | 


1) cf. exemplar Sapphus: goeívetet uou xijvog icog 9éovwww x. v. À. : 

2) v. 193: d] u££ov Uxzxov mo0g 96onv xwAlfovco. cf. Eustathii ex- 
plieationem ad Odyss. Y 8 (1880, 60): "Ez, iovéov «cl Óvi vóv yvvouxsiov 
yf£Aov wwAtcuüv £xdAovv oi sc«Actol, Ózolióg Tig xol otv Ó OovAwuOg. 
Sunt qui xiyAvpóv (Aristoph. nub. 1073) de risu intellegi velint, cf. schol. 


